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N Bishop’s Easter Message:

N our Christian tradition, Easter is
the affirmation that hope, light and
New life have triumphed over de-
*Pair, darkness and death. The Easter
Proclamation, “Christ is risen!,” is the
f“arantee of our liberation. “By His
'08s He has set us free.” The victory of
f:istllis empowers us to live confident in
» S€cure 1n hope and united in love
°f one another and for all of God’s
Creation,
stanlc;l C.hrist"s resurrection, we under-
Md His dying as life-giving. In the
?am of Calvary, we see that the suffer-
"8 of our world can be transformed
o redeeming love.
_AS believers, we enter into Christ’s
YIng and rising not only as an event of
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The Deposition by Michelangelo, 1602-1604. Oil on canvas, about 10 feet by 7 feet
(The Metropolitan Museum of Art, on loan from the Vatican Museum).

history nearly two thousand years ago,
but also as a present sacred reality. The
victory of Christ offers us the grace for
personal conversion and growth as well
as the means for healing our struggling
humanity and mending our broken
world.

This Easter we are keenly aware of
the profound need for answering the
multi-dimensional challenge: violence.

The crisis in Kosovo requires a seri-
ous response by the international com-
munity, given the escalating ' attacks
against the civilian population, the brutal
history of ethnic cleaning, the alarming
record of repression and human rights
violations over the past decade, and the
mounting risks of a wider regional
conflict.

Q ® ® o ] N
i Violence Taunts Our Christian Faithg

We deeply regret that the situation
has deteriorated to the point where
NATO is now undertaking a bombing
campaign. We pray that, while sustained
efforts by the international community to
reach a political solution have not borne
fruit, reason will prevail and a political

solution will be achieved as soon as
possible.

We offer our prayers for all whose
lives are at risk: the people of the region,
men and wornen in military service, and
others. We earnestly pray that political
leaders will spare no effort to seek a just
resolution of this conflict as swiftly as
possible.

Everywhere we turn, the scandal of
violence confronts us. Families are
ripped apart by violence. Communities
are racked by violence. The entertain-
ment media are saturated with violence.
Violence taunts our Christian faith as
much today as it did on Calvary.

So much violence involves our
young people. Across our country, all
too many of our youth are victims of
violence. Some are just toddlers. Some
are young children. Some are teenagers.

Much is being done already to help
stop the tide of violence. But more is
still required. Through the redemption
won for us by the Risen Christ, we can

all become more than we have been.
We are nearing the end of the 20"

century, described by many as the
bloodiest in recorded history. Whether
we look at children and families, neigh-
borhoods or nations, human beings are
still trying to settle disputes, deal with
differences and express anger through
force and violence.

There is another way, a better way,
shown to us by Jesus Christ when He
declared: “Blessed are the peace
makers.”

We believe that the river of hope is
stronger than the sea of violence. Fear,
hate and death are not the final words.

We need that power of love as re-
vealed by Jesus Christ in His dying and
rising for us if we are to overcome the
plague of violence in our world. We
need to strive for peace, pray for peace

and act for peace in all aspects of our
Uving --Anthony M. Pilla
Bishop of Cleveland
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Creamy Lemon Pie

1 % cups cold milk

thawed
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: crust.
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2 pkg. (4-serving size) Jell-o Vanilla Flavor
Instant Pudding & Pie Filling
1 can (6 oz.) frozen lemonade concentrate,

1 tub (8 0z.) Cool Whip Whipped Topping,

1 prepared graham cracker crumb crust (6 0z.)
Lemon slices (optional)

1. — POUR milk into large bowl. Add pudding
mixes. Beat with whisk 30 seconds. (Mixture will be
thick). Immediately stir in whipped topping. Spoon into

2. — REFRIGERATE 4 hours or until set. Garnish

:refrigerator Makes 8 servings.

1 with lemon slices, if desired. Store leftover pie in

<

rOne Dish Chicken & Rice Bake;

ushroom Soup
1 cup water

Ya tsp. paprika
Ya tsp. pepper

e N

one. — Serves 4.

% cup uncooked regular white rice

4 skinless, boneless chicken breast halves

1. — In 2-qt. shallow baking dish mix soup, water, rice,
paprika and pepper. Place chicken on rice mixture.
Sprinkle with additional paprika and pepper. Cover.

— Bake at 375°F. 45 min. or until chicken and rice are

Prep time: 5 min. Cook time: 45 min.
1 can (10 % oz.) Campbell’s Condensed Cream of
ushroom Soup or 98% fat free Cream of

Exercise: Shorter Can Be Better

You’ve resolved to begin
an exercise program, but you
just don’t have the time or
energy for long workouts.
Here’s good news: Walking
in several 10-minute bouts
helps shed pounds better
than walking for 20 to 40
continuous minutes.

Women in a University of
Kansas study cut’ calories
and fat and exercised five
days a week for 20 to 40 to-
tal minutes. One group exer-
cised on home treadmills in
10-minute sessions at their
convenience.

Another group walked
outdoors for 20 to 40 con-
secutive minutes. After 20
weeks the tread-millers
spent more total time exer-
cising and lost more weight

Donations

Thanks to the following
for their generous donations
to the Ameriska Domovina
newspaper:

Matt Grdadolnik, Euclid,
OH -- $10.00

Mr. and Mrs. Ivan Za-
krajsek, Richmond Hts., OH
-- $15.00

Vida A. Stavana,
Chesterland, OH -- $10.00

Rose Godic, Parma Hits.,
OH -- $5.00

Frank Vegel, Seven Hills,
OH -- $5.00

Mary Champa,
OH -- $10.00
_ Terezija Zelko, Cleve-
land, OH -- $10.00

Euclid,

(average 23 pounds) than the
consecutive walkers
(average 19 pounds).

That shorter can be better
should be good news for
people with joint and muscle
pain and fatigue, all of
which limit exercise toler-
ance.

Rather than  pushing
through pain for 30 minutes,
exercise for 10 minutes, ad-
vises University of Kansas
exercise physiologist and
study leader John M. Jakicic,
PhD. If pain keeps you from
lasting 10 minutes, cut back
to five. “If people can accu-
mulate 30 one-minute bouts
of activity during a day,
that’s much better than no
exercise at all,” says Jakicic.

And thou wilt give thy-
self relief, if thou doest
every act of thy life as if it
were the last.

--Marcus Aurelius

Long-Time Coming

“I am renewing my sub-
scription  plus  donating
$20.00 to keep the presses
rolling.

“I enjoy reading both
English and Slovenian. |
only wish the paper would
arrive in Michigan sooner
than 8-10 days.”

--Marieta Jamsek-
Tehlirian, M.D.,
West Bloomfield, MI

Wanted
Looking to buy used wood-
working machinery and
tools. Also used ham radio
equipment. Please respond
to AD, Attention: John
Mercina.

For Rent
2 B.R. Duplex near St. Clair
Ave., close to Bus. Ideal for
single person or couple.
Furnished or non-furnished.
No pets.

216-431-7579

For Sale
Single & Double on 1 lot

Modernized Single, Four
Bedrooms, two full baths,
included on one lot a two
family home, one modern-
ized suite next door to St.
Vitus at 6013 Glass Ave.

Contact Bob 9 to 5 at

(216) 881-6400

: W. MAIER !
. DOORS !
. UNLIMITED |
! Garage door repair and re-, '
i | placement. Entrance and | ]
,storm doors. Door chenf:rs|
i  and electrical repairs. {
| Call (Slovenian) Walter |
| Majer at 216 — 732-7100. '
' Emergency pager: 216-:
| 506-8224. :

AI’. Koporec, Jr..

Piano Technician
(216) 481-1104

N 3

To American Home Readers
Easter is the gift of
PEACE,

Easter is the gift of
HOPE,

Easter is the gift of
LOVE,

Let us rejoice
in H:m wﬁo gives them alll

From:
John Mercina
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D CDBY SHOBE

JENKO’S
ELECTRICAL

SERVICE
Old & New Wiring
New Fuse boxes
no Job Too Small
Seniors Discount

Insured
481-7432

(2nd & 4th week x)

Is just a

22078 Lakeshore Blvd.,
Euclid, Ohio 44123
travel @euclidtravel.com

Hawaii, Mexico, Alaska,
Europe, Caribbean Cruise

Your dream trip s ﬂ

Phone call away.
Call 261-1050 today! )

EUCLID;(A\\;
TRAVE|

The Rest of Your Lif€

“Pull into the next P2
and rest your eyes
while,” was her sugge

I replied, “If I do \
won’t wake up for hOV™ |,
But I decided to try it. ]
I slept. In 15 or 20 o]

|
I
t

By Rudy Flis

gtion:
Ever think about sleep? tha L] .
Not at two or three in the
morning, but like now, in the
middle of the day. Sleep is
rest. One who is not able to
sleep and rest must live in
hell.

After a restful night, the
world around me looks
great. To me that says plenty
about sleeping habits. Four
hours of sleep means 20
hours of hard work at mini-
mum efficiency.

Give me seven hours of
sleep and I’ll have 10 and %
hours of alert awake time.
You ask, “What happened to
the quarter hour to make up
a complete day?” I keep that
quarter hour in reserve for a
“nap,” if necessary. A nap is
a quick snooze.

One day when 1 had
much driving to do, my wife,
Therese, was my co-pilot.
Spending many hours driv-
ing can cause fatigue. On
this day I was struggling to
stay awake. Therese asked

utes I snapped right out ¢ oo
deep slumber, droveé
onto the turnpike an
urge to sleep was gone
the rest of the trip. h

If fatigue takes ‘. J?
while I’'m on a trip; W
into a rest stop, locK I
doors, put my seat back |t
take what some peopl® :aa i
“Power nap.” I always k
my destination on tim®
I drive safely when aw
Fifteen or 20 minutfas o]
it. Try it. you might like
could save your life. [

Therese is amazé® =
fall asleep so qunckly
standard answer 1S
have to be at peace
God.”

I can say that t0 my ¥
because I know she is &
for all the years she ha°
married to this goo

me, “Are you tired?” | said, ma;. Blessed Easter 1
I could lay on the floor and of you.

sleep.”



1§ By ANTON ZAKELJ
Translated by
JOHN ZAKELJ
(Photographs by
—__Anton Zakelj

(Continued from last week)
On October 20, 1944, a
835 explosion in the northern
Part of the St. Vitus neigh-
borhood claimeq about 140
ives ang destroyed many
omes. I heard that it was so
0t and smokey that pigeons
rimg Overhead fell dead
l‘ebm the sky. That area was
Uilt with 5 number of nice
New brick homes,
efellrther north and west,
b Was an area between
failroad tracks and the
€ that wag designated as a
hmPlﬂg area. In the 50’s,
mou::a Wwas covered with
= s of debris from
b § and buildings that
®n torn down. East
e treet wag like a coun-
% in a valley between
: endllntams of debris. At
ShOeBOf E. 55 was Lake
Mgy Oulevard, which was
S hSmaller and not as
haye nowas the freeway we
debA Ong the mountains of
httle SY‘)U Could also find
boarg aﬂks, made of old
heetm 0 covered with

Breateq 3 « America is the

. Strial
! : d“t power on
ﬁ Vema] it didn’t have uni-
A thyy Salth insurance and,
Werg .tllme many people
Sogiy N0t covered by

_ Ther e(‘-llrlty retirement.
e bﬂch °T¢ & number of old
ingg WW 0 had no sav-
in th ere forced to live
:fllule % shacks, They had
. look flo money and would
: W *100d in the garbage.
| St of
Vagh 5 a:ea cal}ed “kurja
p Theg, Chicken village.”
i :hm n r: 80’s, there was
peat & wihat Proclaimed
Ople ¢ a number of
ralsed 'V'“g there who
The gtkens and rabbits,
hag m Vitus neighbor-
drinj ANy places to eat
g“uld Ca]? Slovenia, we
. SO8tilp. » them gji
: : Ut here they call
> inn, tavern, bar,
Otel, angd
At tw at g nd Lord
g Wag b "Orthern eng of E.
s Ar%or where ships

:""

35-3_-.

would bring new automo-
biles and paper from Detroit
and Canada. There were also
many factories (besides the
wire factory) around E. 55
and E. 63 and on Lakeside.
On St. Clair and E. 48 was
Cleveland Twist Drill a
large factory that produced

steel drills. One of their
workers was the great
Slovenian  writer, Karel

Mauser. He worked full days
in the factory, and wrote his
novels at night.

South of St. Clair on E.
55 was the large Richman
Brothers factory for men’s
suits. Many  Slovenian
workmen worked there.
Now, in 1998, the factory
has been vacant for many
years, but the owners still
remember their workers on
Christmas and New Year’s.

I need to also mention the
very important St. Vitus
parish school, built in 1913.
At one time, the school had
about 2,000 students, mostly
Slovenians. The teachers
were Notre Dame sisters,
who were the parish’s larg-
est benefactors since they

basically toiled for free.
They say that the principal
herself once taught 100 chil-
dren in the first grade. The
parish did not charge any
tuition.

Coming from Slovenia, it
seemed strange to us that so
many schools, were named
after a saint. In the refugee
camp, I happened to see a
newspaper ad (Maybe a copy
of the Domovina?) inviting
people to a St. Vitus dance.
In Slovenia, that had a com-
pletely different meaning.
What seemed even stranger
was when we heard about St.
Joseph fighting St. Ignatius.
Why were the saints fighting
with each other in America?
We learned that the high
schools with the saintly
names were the best schools
and they had the best sports
teams. For many years, St.
[gnatius was first in the state
in a number of sports.

The same is true for col-
leges and universities. Notre
Dame the Catholic school in
Indiana, is one of the best,
both academically and ath-
letically. However, 1 was a
little surprised when 1 saw
that their team, called the

FLICKINGER TIRE & AUTO

COMPLETE AUTO REPAIR ON ALL MAKES & MODELS
INCLUDING 4X4's, LIGHT TRUCKS & MOTOR HOMES

°°MPur£n ALIGNMENT & BALANCE * SHOCKS * STRUTS
C.V. JOINTS - RACK & PINION * nmzs EXHAUST

W 2

2 731-7100

939 E. 222 St.

dStarting Over in Cleveland in 1950°’s |

)

“Fighting Irish,” now has so
many black players.

We learned that, in
America, somewhat different
rules apply as far as support
for schools and churches.
Instead of the five church
rules we had, there is a sixth
one here: support your
church and school.

A large source of income
for the church and school
was the annual bazaar. There

were many booths where
you could gamble for prizes
(we won a live turkey once);
there was a large stage for
dancing and, finally, the
drawing for the raffle. The
main prize was an automo-
bile - some years, two auto-
mobiles. I heard that, one
year, the church bazaar
brought in $40,000 in profit,
and that’s when the dollar
was worth five to ten times
what it is today. -

In the 50’s, there were 3
Slovenian and one Slove-
nian-English ~ parish  in
Cleveland. Each one had its
own grade school and its
own choral group. These
schools were very important
in the assimilation of new
immigrants. The children
grew up, learned English,
and became successful citi-
zens, but they didn’t forget
their origins. In my various
jobs I met a number of
foremen who were second
generation Slovenians but
still knew Slovenian well
and liked to talk with me in
our native language.

Besides the 4 Slovenian
churches, there were also 9
Slovenian national homes in
Cleveland. They deserve
much of the credit for pre-
serving Slovenian language
and culture in Cleveland.
Each national home had its
own choral group and most
also had their own drama
group. Most new Slovenian
immigrants, especially the
younger ones, joined exist-
ing Slovenian organizations
- or, if they were not well

received, they founded their
own organizations.

Much of the credit for a
healthy Slovenian commu-
nity also goes to the fraternal
organizations, which were
almost all Catholic. We are
grateful to our sponsors who
were active in fraternal or-

GOODFYEAR

B

Lélke Shore Boulevard and E. 82" St., 1951. Lower East

Blvd. later became Liberty Blvd.,

and then Martin

Luther King Blvd. This part of Lake Shore Blvd. was
soon replaced by the new freeway (I-90).

ganizations and helped us
obtain health and life insur-
ance through them.

Of all the people who
helped and supported us,
we’ll never forget Mr. James
Debevec, the owner and
editor of Ameriska Domov-
ina, Mr. Ivan Raci¢, the edi-
tor of Ameriski Slovenec,
Anton and Joseph Grdina,
and the other sponsors who
made it possible for hun-
dreds of refugees to settle in
the land of freedom. They

supported us even though
many others mistakenly
thought of us as “Hitler’s
collaborators” and did not
understand that Russian
communism was the real
reason we had fled from our
homes. Some people even
believed in the good inten-
tions of communism and did
not understand that commu-
nism was the greatest enemy
of America and the free
world.
(To Be Continued)

“Happy Easter’’

To All Our Customers and Friends

Slovenian Workmen’s
Home Auxiliary

15335 Waterloo Road
Phone: 481-5378

Fish Fry Every Friday
HALLS AVAILABLE FOR RENTAL

here.

Happy Easter
OVERSEAS GROCER

Overseas Grocer and Deli has many, many products im-
ported from all of Europe. They have tortes and homemade
pastries, perogi (plemeni) with cheese, meat and blintzes.

Also we have butter, dairy products, yogyﬂ
cheese, chocolate cheese balls. In the meat section, theyl
have head cheese, smoked sausages, salami, Greek cheese,
goose-liver, smoked hot and cold fish, caviar from Russia.
There are bottled pickles and cucumbers, also various teas,
including herbal teas. Various candies and jellies. There are
also many other imported items that are too numerous to list

2 whlte

A trip to the Overseas Grocery will be a delightful ad-
venture in European foods available for your selectlon with
an Old World flavor and quality.

We invite you to come to see for yourself - the Overseas
Grocery, 1341 and 1343 SOM Center Rd. (Rt. 91), in the
rear side of Eastgate Plaza, next to the Regal Theater.

You are also invited to our Coffee & Café deli next door
for a free salad, coffee or soft drink with any sandwich or
coffee 2 price with any pastry. Offer valid until 12-20-98.

o "*jj‘ys’fory ur hdf,,dﬂy

le prices.

Lenny, Olga, Irene and Roman
Hours: 11 am. - 10 p.m.

1341 & 1343 SOM Center Rd.

(Rear side of Eastgate Plaza, Next to Regal Theatre)

440-449-6010




4 St. Vitus Palm Sunday Benefit Dinner is
Success; Plans Revealed for Senior Housing
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By Stane Kuhar

Sunday, March 28 will be
recorded in northeast Ohio
history as a near picture per-
fect Palm Sunday. Soft white
clouds. Blue sky. Radiant
sun with mid-day tempera-
tures ranging from the high
50s to low 60s.

But inside the renovated
St. Vitus church, the first
American Slovenian Catho-
lic parish in the state of Ohio
and diocese of Cleveland, a
colorful display of Slovenian
national costumes (narodne
nose) and vast assortment of
newly created butare sig-
naled the start of one of the
most sacred and intense pe-
riods for Christians around
the world. The beginning of
Holy Week.

The purpose of the bene-
fit dinner was to raise funds
for construction of the parish
Senior Citizen housing.

St. Vitus Holy Name and
St. Vitus Altar and Rosary
Societies in conjunction with
KSKIJ lodges St. Vitus #25
and St. Mary Magdalene
#162 were the principal

sponsors of the benefit din-
ner. 700 meals were served.

The two local KSKJ
lodges were part of a
Matching Grants Program
which enables each KSKIJ
lodge to apply for up to
$1,000 in matching funds
from the national KSKJ
organization.

In addition, Mihevc Grant
recipients also volunteered
about 70 hours toward the
fund-raising project.

During the meal, a special
announcement was made
that St. Vitus Parish will re-
ceive a maximum matching
grant in the amount of
$60,000 from The Frances
and Jane S. Lausche Foun-
dation over a three year pe-
riod. This means that during
each of the next three years
St. Vitus parish will have to
raise $40,000 to receive a
$20,000 grant,

The Trustees for The
Lausche Foundation are
James and Madeline De-
bevec, Antonia Lausche, and
John Urbancich.

In addition, other private
foundations will be ap-
proached seeking similar

matching grants. A very lim-
ited amount of money will
be sought from the govern-
ment to be used for infra-

structure  purposes  only
(sewer, sidewalks, drive-
ways, etc.).

A parish campaign will
begin this year. The fund-
raiser will be specifically
targeted to provide funding
for independent housing for
seniors of the parish. The
theme of the campaign will
be Brick by Brick.

St.  Vitus independent
Senior Citizen Housing ini-
tiative will have a mix of 15
to 30 single and double bed-
room units. Units will be
about 595 square feet
(single) and 804 square feet
for two bedrooms. The con-
struction cost is projected to
be $1.2 to $1.4 million. Both
parish Finance Committee
and Pastoral Committee
have given their nod of
endorsement to the program.

Final approval for the
project has been forwarded
to the office of Cleveland
Bishop Anthony Pilla.

Architect will be Tomsik-
Tomsik.

Drive-in

Beverage
510 East 200™ St.
Euclid, Ohio 44119
Imported and Domestic Beer and Wine
Soft Drinks — Milk - Ice - Snacks
Imported Slovenian Wines
Radenska Mineral Water —
=> We have all Ohio Lottery Games <
Open Mon. - Sat. 10 a.m. - 10 p.m.

Sunday (No wine sold) 11 a.m. - 5 p.m.
Owner - David Heuer

DMH Corp.
531-8844

It's COOL To Be

SLOVENIAN!

Easter Dinner Buffet

FROM 12:30 PM. TO 5 P.M.
® CHEF CARVED ROAST BEEF ® GREEN BEANS ALMONDINE
AND BAKED HAM ® RIGATONI
® ROAST TURKEY WITH ® MASHED & SWEET
DRESSING POTATOES
® BAKED CHICKEN ® DELUXE SOUP AND
® ROAST LEG OF LAMB
® BOSTON SCROD [ ] SOR’

22305 LAKESHORE BLVD., EUCLID, OH
CALL FOR RESERVATIONS 216-731-1800__

LOVENIAN
ATIONAL

OME
6417 ST. CLAIR AVENUE

CLEVELAND, OHIO 44103 g
(216) 361-5115 e
Happy Easter 2
from The Board of Directors| :
il
HALL FOR ALL
* OCCASIONS* |
WEDDINGS
PARTIES
CONCERTS

Donation
A Great Big Thank You
to Louis Jarem of Euclid,
Ohio who renewed his sub-
scription plus added a
$20.00 donation to the
Ameriska Domovina.

Donation

A great big Thank You to
Eleanor Molley of Wil-
loughby Hills, Ohio who
renewed her subscription
and added an extra $25.00 as
a donation to the “Best
Slovenian newspaper.”

MEETINGS
.

Come In or Call Us for Appointment

Cleveland
Accounting Service

6218 St. Clair Avenue
Cleveland, Ohio 44103
881-5158

Happy Easter

GRIEL Insurance Agency

E

Professional Insurance Management
Remember — If It’s Insurance — We Sell It!

Auto ® Homeowners ®

Life ® Annuities ¢ Hospitalization

Call Bill Gabriel 731-6888

8251 Mayfield Rd., Suite 208 Chesterland, O. 44026

Business ® Bonds

Fax 729-2840




HAPpy News... © ©

Hollywood may have its
Academy Awards, to be
Sure, but the Holmes Avenue
Pensioners, not to be out-
done, and getting a jump on
the west coast extravaganza,
Pre§ented its own “Actors
Guild 1999 awards at its
March meeting,

All 175 members in at-
tellt!am:v.a applauded the se-
lection of Mart Zabukovec
:SBfESt Actress of the year
or his physically demanding
Beffonnance in last month’s
fShotgun Marriage.” Tied
“or Best Actor were Adolph
ZIS::SE” Kocin and John Ko-
mec ar“for their unlikely
n 58 “men of the cloth”

the same production.
ca:lrllners received handsome,
cate:)uter~generated certifi-

+ Fortunately for us,
Y Were too overwhelmed
i offer lengthy acceptance
hes.
o An announcement was
i that earlier this month
Celebl:ry melmber John Grill
Oy ed his 99th birthday.
JohnOUS to : know whether
‘Was. still living on his
. eln.hls home, yours truly
I M a call and was de-
Ny Mot only to get an
othe ™ DUt to hear at the
0d of the line the
Vige u'l“l'ong, enthusiastic
At has always been

his trademark. He explained
that he still lives on his own,
cooks his own meals, and
even as I called, was work-
ing on his Income Tax form!
He said he feels like a
“prince” and is looking for-
ward to cutting his grass
again in the spring. He ex-
tended a friendly “hello” to
all HAP members. We, of
course, wish John a very
sincere, if belated “Happy
Birthday” and look forward
with him to the year 2000
when as we welcome the
millennium, we will also
help him celebrate his cen-
tenary year.

Max Jeric suggested cre-
ating a list of names of indi-
viduals within our organiza-
tion who might be willing to
perform odd jobs for fellow
members in need of such
things as yard work, paint-
ing, minor plumbing, etc.
This is certainly a wonderful
idea and, hopefully, enough
people will be willing to of-
fer their services to make it a
successful venture. See Max
at the next meeting if you
failed to sign up at the last
one.

A great big welcome to
Marie Rotar, the newest
member of HAP. We are
delighted to have you share

€Nian National Home

FISH FRY

PLACE: THE CLUBOOM
6409 St. Clair (Rear)

WHEN: GOOD FRIDAY
Serving Dinners from:
4:00P.M. TO 8:00P.M.
(Take Out Available)

poodl

the good times with us,
Marie.

As often happens, things
tend to slip through the
cracks and we find that we
have inadvertently missed
some newsworthy informa-
tion. Such was the case last
month when we celebrated
major birthdays and anniver-
saries for 1999. We failed to
include Louis and Helen
Pibernik who, in October,
will mark 60 years of mar-
riage. Louis told me that al-
though there are no special
plans for the actual date of
the anniversary, they are
being feted with a trip to
Alaska in the summer to
celebrate the year. Our con-
gratulations to them both.

Our sincere condolences
go out to the family and
friends of Rose Micklich on
her recent passing. May she
know the peace of God’s
love.

We also offer our sincere
condolences to husband Gus
and the entire family of our
wonderful member Mary
Petelinkar.

Finally, we wish one and
all “Vesele Velikonocne
praznike” coupled with the
hope that colorful crocuses
will soon replace the lousy
SNOW.

Donation
A big Thank You to Bob
Somrak Sr., of Somrak
Kitchens in Bedford
Heights, Ohio, who donated
$30.00 to the American
Home newspaper.

Donation
A great big thank you to
St. Mary’s Seniors associa-
tion who donated $25.00 to
the American Home news-
paper.
Donation
Thanks to  Angela
Balaker of Carlsbad, Cali-
fornia who donated $20.00
to the Ameriska Domovina.

HAPPY EASTER TO ALL!

Paul J. Hribar
Joyce Ann Hribar

-- Attorneys at Law -

Omni Bldg. - Suite 500
27801 Euclid Avenue - near I-90

261-0200

P
I:‘OBI\TE. ESTATE PLANNING, REALESTATE MATTERS
AND GENERAL CIVIL PRACTICE

Blessing of Easter Food s

The blessing of Easter
food is a tradition with
strong roots in Eastern and
Central Europe, and now
very common in American
parishes. It is a symbolic
way of ending the Lenten
fast with special food.

Easter bread, rich and
sweet is symbolic of Christ,
our true Bread of Life.
Sometimes a cross of dough
(+) is placed on top of
braided bread as a sign of
the crown of thorns.

Cheese is a sign of the
moderation that Christians
should have in all things;

Ham is symbolic of the
great joy and abundance of
Easter.

lamb reminds us of the
goodness of Christ.

Sausage is indicative of
God’s favor and generosity
and also a symbol of the
Lord’s scourging.

Eggs are a sign of new
life and resurrection.

Salt necessary for fla-
voring, reminds us of our
Christian duty to others.

Horseradish is symbolic
of the passion of Christ.

The Basket represents the
tomb of Christ and the cloth
covering is symbolic of the
shroud that covered Christ’s
body.

Wine is symbolic of the
Blood of Christ, poured out
for our salvation.

--St. Mary’s (Collinwood)

Butter shaped like a Church Bulletin
East Specialists in
HappV

 SALON

Corzective Hair Coloring

5216 Wilson Mills Road

461-7989 / 461-0623

Richmond Hts., Ohio 44143

MARK PETRIC

Certified Master Technician

=

i Petric's Automotive Service

Forelgn & Domestic
General Auto Repair

1 (440) 942-5130

33430 Lakeland Blvd., Eastlake, Ohio 44095 /
LOCATED IN REAR

PERKIN’S
RESTAURANT

: 22780 Shore Center Dr.

- Euclid, Ohio 44123
216 - 732-8077
Operated by Joe Foster

HOFBRAU HAUS
RESTAURANT INC.

Easter Buffet

1400 E. 55" St., Cleveland
Phone: 881-7773

From our SMILING WAITRESSES

and our FRIENDLY PERSONNEL
FULL COURSE EASTER MENU
We Wish All of Our Customers and Friends

Happy

Easter

~

6661 ‘I HdY ‘VNIAOWOA WMSIHIWY
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Happy Easter

FROM

The Jerse Family |

Ed, Shannon, Teddy
and Mairin Anne Jerse

] HAPPY AND BLESSED EASTER TO ALL! Aﬁ

OPEN DAILY
West Park 11:00 to 11:00
Slovenian
Club LUNCHEON
SPECIALS
4583 West 130 St.
94 1 3224 Upper Ballroom
X Buffet Set-Up
Halls for Rent West Park ;
Slovenian Nationa
g POLKA Home Cordially
We Cater Weddings DANCING Invites You to
Banquets, Company FRIDAY & VISIT US
Parties, Wakes, etc.

-

SUNDAY k.

Dr. Zenon A. Klos

E. 185" Area

S31-7700

-- Emergencies —

Dental Insurance Accepted
Laboratory on Premises — Same Day Denture Repair
COMPLETE DENTAL CARE FACILITY

848 E. 185 St.

(between Shore Carpet & Fun Services)

—Somrak Kitchens—]

CUSTOM CABINET DESIGN CENTER
Now that you're ready to make your dream come trué.

A Happy Easter

from

Dr. and Mrs. M. Joseph
Chrzanowski

D.D.S., Inc.
Family Dentistry

Realize your dream of having a custom kitchen with the professional staff and
quality products Somrak's can provide. Visit our showroom and see the stuff

782 E. 185 St. dreams are made of. aor Ol
Cleveland, Ohio 44119 e DU BT Distributors of Fine Cabinetry 3"?.9,2
692"20 10 " BEDFORD HEIGHTS. 464-6500 EVEN'NGS%
OHIO 44146 APPONTVEC S
-
Taste The Old West |
(NAPS)—While no one can say To All our Customers and Friends VESELE IN SRECNE

for sure which is the very best
dude ranch around, a fascinating
place to mosey on down to is in
Arizona.

The Grapevine Canyon Ranch,
a working cattle ranch that can
accommodate up to 30 guests, lies
in the picturesque Dragoon Moun-
tains of southeastern Arizona.

There, you can ride horses,
relax and enjoy a taste of the Old
West. Experience the ranch’s
64,000 acres that encompass trails
once crossed by Cochise and
Geronimo. You can also soak up
the abundant history found in
such nearby towns as legendary
Tombstone.

Long, sun-kissed days, mountain
views, home cooked meals, fireside
entertainment and mountain cabins
can make a visit to Grapevine
Canyon seem like paradise.

All guests must be at least 12
years old.

For a free travel brochure, call
toll-free (800) 245-9202, or write
Grapevine Canyon Ranch, P.O.
Box 302, Pearce, Arizona 85625.
Or visit www.be adude com on the
Internet.

By losing present time,
we lose all time.

BEST WISHES FOR VELIKONOCNE

A JOYOUS EASTER

€D PI!{E

PRAZNIKE ZELI VSEM

&

—_._....u-——-—--———_ B T B

- uncom mencunY ;
YOIRSWAGEN |
Hvunpn|;3.:

9647 MENTOR AVE., MENTOR, OHIO

Quality Service - Sales - Body Shop €D PIRE E=.. "

ON MINTOR-PAINESVILLE TOWNSHIP LINE ROUTE 20 ,:‘“’T:m'c‘,‘“ .
PHONE LAKE COUNTY 357-7533 — PHONE CUYAHOGA 942 3191

D;u’Iy Car Rental - Lease - Long or Short Term ou All Lincoln - Mercury - Volkswagen

T D OO~




MARKO SFILIGOJ

Marko Sfiligoj was a
hemist and Senior Process
Ngineer at Bicron in Solon,
Where he worked for 43
Years unti] his retirement in
1995,

Mr. $filigoj, 73, of South
uclid, died of cancer on
Wednesday, March 24, 1999
at Hillcrest Hospital.
He was born in Ljubljana,
!ovenia, where he fought
fﬁ?l' the Domobranci Freedom
Fighters during World War
-}_1e lived in Austria, at-
ending the University of
1z, before coming to the
Mited States in 1950.

€ also served as a Ser-
§eant in the U s, Army dur-
"8 the Korean War. He is a
8raduate of Case Western
Serve University. An avid
ier and outdoorsman, he

t

sk

:3 active in the Boy
US, serving as Troop-
Maste : 3

3 I of Troop 462 at St.
“80ry the Great Church in
Uth Euclig.

UrVivors are his wife,

2 ar:i (Bavdek), whom he

i ased in 1953, Mr. Sfiligoj

O Survived by his sons,

Marr' of Springfield, VA,

Anthl: of Bainbridge and

dallghtny th Charleston, SC;

Kathy €rs-in-law Laura,
etay, an(! Jeannie; a sister

Srand;:: Ljubljana; and four

Heig; ildren, Michael,
M, Kﬂ)cla and Lisa.

em"ngl contributions

tign,, . Made to the Interna-

2y Yeloma Foundation,

. tanley Hills Dr., Los
Fr,es, CA 90046,

By BU0S were received on

¥ March 26 from 2 to 4

Cogiy 1 O P-m. at The Dan
Chy d:;:lneral Home, 28890
Hiljg OhioRd" Willoughby

Wag :tssl Of Christian Burial
March a.m. on Saturday,
ory 25 1999 at St. Greg-
Chuygy, . Oreat  Catholic
Ro S 1545 South Green
Arrg ™ Euclid, Ohio.
e By f8ements are by Co-
lougpp. 7l Home of Wil-
Y Hills, Ohio,

T aill: Memory
bt You to Vida Kalin
Nate Clang, Ohio who do-
4 00 to the Ameri-
Nt S IP.memﬂry of her
hilip apg Mary

Slove. . J€TVing the
%"‘Community." ;

%— :
M NAG

\

JENNIE SILC

Jennie Sile, 95, passed
away in Western Reserve
Health Care Center on Sat-
urday, March 27, 1999,

Jennie was born in
Slovenia. She was retired
from Precision Metal where
she was employed as an In-
spector. She was a member
of SNPJ #158.

Jennie was the wife of
Frank (deceased) and Lud-
wig (deceased); the mother
of Sophie (Edward) Gorse
and Cynthia (Louis) Falk
(both  deceased); grand-
mother of Sally (Joseph)
Smolic and Edward Gorse;
great-grandmother of Joseph
Smolic, Christine Covetta,
and Stephanie Smolic; great-
great grandmother of Lind-
sey and Lauren Covetta.

Friends and relatives
were invited to join the fam-
ily at St. Paul Church
(Chardon Rd.) on Wednes-
day, March 31 at 9:30 a.. for
the Mass of Christian Burial.
Burial in All Souls Ceme-
tery.

Family suggests dona-
tions in her memory to Hos-
pice House, 300 E. 185 St.,
Cleveland, OH 44119.

JOSEPH DOVJAK

Joseph  Dovjak, 89,
passed away on Saturday,
March 27, 1999 in St. Vin-
cent Charity Hospital in
Cleveland, Ohio.

Mr. Dovjak was born in
Slovenia. He was employed
as a Machine Operator at
Elwell-Parker Ltd.

He was a member of St.
Vitus Holy Name  Society,
St. Clair Pensioners, Pristava
Pensioners Club, Lira Sing-
ing Society, and St. Vitus
Lodge No. 25 KSKJ.

Mr. Dovjak leaves nieces
and nephews and their fami-
lies in Ljubljana, Slovenia.

Friends called at Zele
Funeral Home, 452 E. 152
St. on Tuesday, March 30. A
Mass of Christian Burial was
held on Wednesday, March
31 at St. Vitus Church at 10

am. Burial in All Souls
Cemetery.
In Memory

Thanks to Caroline Lokar
of Euclid, Ohio who re-
newed her subscription to
the Ameriska Domovina
plus enclosed a $10.00 do-
nation in memory of her
Loved Ones.

Donation
Thanks to Jeannie Ma-
loney of Sudbury, MA who
donated $20.00 to the
American Home newspaper.

{S2E: 152 Street

Zele Funeral Home

MEMORIAL CHAPEL
LOCATED AT

Phone 481-3118

~~Lamily owned and operated since 1908

JACK ‘JAKE’ BANKO

Jack “Jake” Banko was a
Cleveland councilman for
Ward 32 from 1961 to 1969
and served as chairman of
the Safety Committee during
much of his tenure.

Mr. Banko, a Democrat,
was appointed to City Coun-
cil and won election by de-
feating six other candidates.
Popular and respected, he
ran unopposed for the re-
mainder of his time in office.

Mr. Banko, 89, died
Thursday, March 25 at Al-
tercare Nursing Home in
Mentor, Ohio.

After leaving Council, he
became bailiff to former
Cuyahoga Common Pleas
Judge Ralph S. Locher, a
former Cleveland mayor. He
remained a public servant in
various court positions until
he retired in 1982.

He was born in Cleveland
and was among the first
graduates of Collinwood
High School.

During world War II, he
wished to serve his country
but was draft-exempt. He
attempted to enlist in the
Navy but was turned down
because he was a plant man-
ager for an armaments
manufacturer.

He was instrumental in
the development of a revo-
lutionary aircraft wing fuel
valve used in military air-
craft during the war.

During his youth, he was
a star baseball pitcher and an
outfielder in  Cleveland
sandlots and an amateur
boxer.

His wife, Sylvia, died in
1986.

Survivors include his
sons, Jack of New Bethle-
hem, PA, Al of Cleveland,
and Ray of Eastlake; five
grandchildren; two great-
grandchildren; and a sister.

Services were private.

Zele Funeral Home of
Cleveland handled arrange-

ments. ad

April 5-11
Slovenian Ski Trip to As-
pen & Snowmass, Colorado
$825. In Cleveland call
Marjan Kosem at (440) 942-
2919; Toronto call (416)
922-1161; New York -call
(718) 424-2711 weeknights;
anywhere else call Sue Har-
bauer Lee at 1-888-453-
2SKI.
Sunday, April 11
Super Button Box Bash
17 at Slovenian Society
Home, Euclid, Ohio from 1
to 9 p.m. Circle 2 Slove-
nian Junior Chorus.
Saturday, April 17
Primorski Klub dinner-
dance at Slovenian National
Home, St. Clair, 6:30 p.m.
Music by Stan Meja¢ Or-
chestra. Donation $19.
Sunday, April 18
Holmes Avenue Pension-
ers Spring Dinner-Dance at
Collinwood Slovenian
Home, 15810 Holmes Ave.
Dinner served at 2 p.m. Mu-
sic by Dan Peters Orch. from
3:30 to 7 p.m. donation $14.
Tickets call 1-440-943-3784
or 531-2088.

Grdina F.H.

Becomes Cosic

The Dan Cosic Funeral
Home, family owned and
operated, located in Wil-
loughby Hills, Ohio proudly
announces the following
news:

The funeral home lo-
cated at 17010 Lake Shore
Blvd., formerly known as
Grdina from 1902 to 1988,
will be closed for renova-
tion for approximately 30
days. The site will become
the future additional loca-
tion of the Dan Cosic Fu-
neral Home in Willoughby
Hills.

For any inquiries, please
call the Dan Cosic Funeral
Home located at 28890
Chardon Rd., Willoughby
Hills at 440-944-8400.

--Dan Cosic
Licensed Funeral Director

inkorost for
50 DAYS
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Happy Easter to All Our Business Clients & Friends
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A Name For All Seasons.™

M AMERICAN
STANDARD

Built To A Higher Standard

2/; "OUR EMERGENCY

RJANC |

&

] X :
T L R

Friday, April 23

Free Concert of 35-
member String Orchestra of
Music School of Ljubljana
Vic-Rudnik, Slovenia in St.
Mary’s church, 15519 Hol-
mes Ave., Cleveland at 7:30
p.m. Reception in school
hall.

1HdY ‘YNIAOWOA WYSIHIWY

Sunday, May 9
St. Mary’s (Collinwood) <
Slovenian School Mother’s ©
Day Play after 10 a.m. Mass. @
Sunday, May 23
Ohio KSKJ lodges spon-
sors devotions to Marija
Pomagaj at 7:30 p.m. at Our
Lady of Lourdes Shrine off
Chardon Road in Euclid,
Ohio.
Sunday, June 13
St. Mary’s (Collinwood)
Slovenian School Annual
Picnic. Mass at 12:30.
Sunday, June 27
Ohio KSKJ Picnic Slov-
enska Pristava. Dance to
music of Joey Tomsick.
T I P RS
In Loving Memory
OF THE 13th
ANNIVERSARY OF
MY WIFE

Albina V.
Arko

passed away April 9, 1986
‘Steep on beloved, sleep and
_take thy rest; ’
ay down thy head upon thy
, Savior’s breast.
We loved thee well, but Jesus
loves thee best. 4
Sadly missed by:
Husbhand Joe (Joker) Arko

Euclid, Ohio, April 1, 1999.
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— Family Owned and Operated
Since 1908 —

In Time of Need —
We Are Here to Help You.

Licensed Funeral Directors:
Richard J. Zele — Louis F. Zele,
Sutton J. Girod — Louis E. Zele

‘““Four Generations of
THE ZELE FAMILY”’

Zele Funeral
Homes, Inc.

(Main Office)
452 East 152nd Street — 481-3118

Cleveland, Ohio

We Wish Everyone Happy Easter!

|




YANESH

e AR R G ST m—

CONSTRUCTION CO., INC.
SPECIALIZING IN FIRE DAMAGE REPAIR

HAPPY EASTER

e

FAST TEMPORARY REPAIRS
TO HALT FURTHER DAMAGE

24 HR. EMERGENCY SERVICE
COMPLETE RESTORATION SERVICE
WIND STORM DAMAGE REPAIR

INDUSTRIAL
COMMERCIAL
RESIDENTIAL
AST SIDE WEST SIDE
29013 Euclid Ave 12205 Sobieski Ave
ickliffe, Ohio 44092 Cleveland, Ohio 44135
943-202¢ 941-5010
WILLIAM S. (BILL) YANESH

r Happy Easter
To all my Clients and Friends

Dr. Frank Mrsnik

JoAnn Bidg. E. 185 St.
Happy Easter Cleveland

Happy Easter to All Our Customers!

SHELIGA DRUG, INC.

Your Full Service Pharmacy

6025 St. Clair Avenue 431-1035 431-4644 FAX
WE ACCEPT:

We bill most major insurance plans
* American E .
. B(i:sacov:fress ® Photo Fimishing

. Mfsc?srgard Tom SrSen — Manager i Pacm:g:;\&xngzﬁ?c%cemer
* Keys Made
®* WIC - Food Stamps ¢ Layaways
® Manufacturers Coupons VIS "t US ! * Contact Lens Replacement

Happy Easter

— Happy Easter —
Vesela - Velika No¢

Jrom

The Board,
LOdge Officers, and
All Members of the

AMERICAN
MUTUAL LIFE

19424 South Waterloo Road
leveland, Ohio 4411 9 - 3250
Phone: 21 6-531-1900

g

L\ Fax: 216-531-8123

® acum

B S L O U L

22078 Lake Shore Blvd, Euclid, Ohio

Expand your horizons call Euclid Travel

" fl VESELA - VELIKA
‘ NOC

Happy Easter

Donna - Rose — Mary — Marilyn
Sherry — Jeanne - Kathy

—Donna Lucas, Owner

(216) 261-1050 1-800-659-2662

Happy Easter!

Vesele TVelikonoine
Pragnike

The Republic of Slovenia

202-667-5363 216-589-9220

Embassy, Washington, D.C. Slovenian Consulate, Cleveland, Ohio
Dr. Dimitrij Rupel, Ambassador Mr. Toni Gogola

6661 ‘I THdY ‘YNIAOWOQ WHSIHIWY '@
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Roster of

AmeriSka Sloveriska
Katoliska Jednota

American Slovenian
Catholic Union

ST. VITUS LODGE
No. 25 KSKJ
Spiritual Director: Rev. Joseph BoZnar,
President: Joseph S. Baskovic; Vice Presi-
dent: Joseph V. Hocevar; Secretary: John C.
Turek, Tele: 531-0230; Treasurer: Al Orehek:
Auditors: James V. Debevec, Charles Winter,
Frank Zupancic; Youth and Athletic Director:
Ralph Praznik; Sgt.-at-Arms: Frank Zupancic

DRUSTVO SV. LOVFRENCE ST. 63
KSKJ

Duhovni vodja: Rev. Anthony Rebol;
preds: Joseph L. Fortuna; podpreds: Isabelle
Godec; taj.: Nancy Godec Fahey, 7559 James
Dr. tel: 237-1385; zapis: Mary Ann Sray:
nadzorniki: Anthony B. Lausche, Olga Sray,
Virginia Fortuna; zastopnika za SND na E.
80 St. Joseph Fortuna; zastopnika za atletiko
in “booster club” Joseph Fortuna. Doctor of
your choice.

Seje so 25. V mesecu v SND na E. 80 St.
ob 7.30zv. Nvi ¢lani sprejeti od rojstva do 70
leta starosti. Bolniski asesment je 65 centov
na mesec in placuje $7 bolniske podpore na
teden, ¢e je ¢lan bolan 5 dni ali vec.

ST. ANNE LODGE No. 150
K.S.K.J.

Spiritual Advisor: Rev. Frank Godic;
President: Angela Winter; Vice President
Rock Supan; Financial Secretary & Treas-
urer: Josephine Winter, 3555 E. 80th St.: Re-
cording Sec’y.: Angela Winter; Auditors:
Anna Winter, Robert Kuznik, Dean Supan;
Athletic Director: Rock Supan.

Meetings are held 15t Wednesday of each
month at St. Lawrence School Hall at
2:30 p.m.

ST. MARY MAGDALENE
LODGE NO. 162 KSKJ
President: Frances Nemanich; Vice-

Pres.: & Rec. Sec.’y.: Betty orehek; Sec.-
Treas.: Maryann Mott, 760 E. 212 St., Euclid,
OH . 44123, Ph: 531-4556; Auditors:
Josephine Ambrosic and Dolores Krause;
Activities Chairperson: Valerie Baznik; Ohio
KSKJ Representative (Fed.) Betty orehek,
Frances Nemanich; Spiritual Advisor: St.
Vitus Pastor: Rev. Joseph Boznar.

SACRED HEART OF JESUS
LODGE No. 172 KSKJ

Duhovni vodja: Rev. Joseph Bcznar;
Castna predsed.: Ludmila Glavan;
Predsednica: Angela Bolha; Podpred.: Frank
Kuhel; Tajnik-blag.: Draga Gostic, 19831
Lockerie Ave., Euclid, OH 44119, tel: 531-
5678; Zapisnikarica: Gabriela Kuhel;
Revizorji: Joseph Lach, Aurelia Zadnikar,
Gabriela kuhel. Athletic/Youth Director:
Joseph Lach; Sergeant-at-Arms: Josephine
Tomsic.

Meetings every 37d Wednesday at 5 p.m.

DRUSTVO SV. JOZEFA ST. 169

Duhovni vodja Rev. John Kumse; preds.
Eugene Kogovsek; podpreds. Anthony Tolar;
fin. taj. Anton Nemec, 708 E. 159 St,
Cleveland, OH 44110, tel. (216) 541-7243;
pomoZna taj. Anica Nemec; bolniska taj. He-
lena Nemec, tel. 481-0024; blag. Jennie
Tuma; zapis. Mary Okicki; nadzomiki: Phil
Hrvatin, Karen Kmeti¢; Tine Ribi¢ dir. za
#enske aktivnosti Jennie Tuma vrata CIif
Verderber; por. v angles¢ini: John Nemec;
por. v slovens¢ini Tone Nemec; pregledni
prodenj za bolnisko podporo: Cathy Clack,
Jennie Schulz,

Seje se vrie vsak tretji &etrtek v mesecu ob 7.30
zveter v Slov. domu na Holmes Ave. v Collin-
woodu. Druitvo sprejema ¢lane od rojstva do 90.
leta starosti za Zivljenjsko zavarovalnino in
“ANNUITIES’'. Licencirana prodajalca za
drudtvo sta: John Nemec, tel. (216) 541-7243 in
Gregory Clack, tel. (216) 731-9285.

KRISTUS KRALJ
it. 226 — KSKJ

Duhovni vodja: Rev. JoZe BoZnar; pred-
sednik: Joseph F. Rigler, tel: (440) 256-3137,
podpredsednik: Raymond Zak; tajnik in bla-
gajnik: Frank Sega, 2918 Emerald Lake
Blvd., Willoughby Hills, OH 44092-2718,
tel: (440) 944-0020; zapisnikarica: Rosemarie
Zupancic; nadzorni odbor: Anthony L.
Rigler, John Zupanci¢ in Robert McDonaugh;
Direktorica mladinskih aktivnosti: Judy A.
Ryan; $portni referent: Ronald Zak; vratarica:
Chuck Potenga.

Seje drustva vsako drugo nedeljo v me-
secu ob 12. uri v SND, 6417 St. Clair Ave.,
Cleveland, Ohio.

KSKJ vam nudi mnogovrstno Zivljensko
zavarovanje za vsote od $1,000 naprej. Poleg
Zivljenskega zavarovanja vam KSKJ nudi
tudi vecvrstne naloZbe >annuities<. Vse pod
zelo ugodnimi pogoji. Za podrobnosti se bre-
zobvezno obrnite na tajnika drustva.

OUR LADY OF FATIMA
Lodge No. 255 KSKJ

Spiritual Advisor: Rev. John Kumse;
President: Robert A. Schulz; Vice President:
Jackie Hanks; Secretary-Treasurer: Connie
Schulz, 28908 Uxbridge Dr., Willowick, OH
44095; tel: 944-2015, Auditors: David
Furlich and Julie Furlich; Athletic Director:
Darlene Schulz.

Meetings 2"d Wednesday of month at
6:30 p.m. at Secretary/Treasurer’s home.

American MutaF Life
Association

ST. ANNE LODGE
No.4 AMLA

President: Emilee Jenko; Vice President:
Madeline D. Debevec; Secretary: Lil Novak;
Treasurer: Dolores Krause; Recording Sec-
retary: Janet Krivacic; Auditors: Gene Drob-
nic and Ann Opeka; Youth Coordinator:
Emilee Jenko; Reporter: Lil Novak.

NAPREDNI SLOVENCI No. 5
AMLA
President: Frank Stefe; Vice-
President: Edward Pecjak; Secretary &
Treasurer:  Frances  Stefe; Recording
Secretary: Harold Telich; Auditors: Joseph
M. Chrzanowski DDS, Joe Zadell, and
Edward Pecjak.
Meetings 3'd Sunday of the month at
1482 Dille Rd., Euclid, OH 44117.

“SLOVENSKI DOM™’
LODGE No. 6 — AMLA

President: Joseph F. Petric, Jr.; Ist Vice-
Pres.: Carol Maruszak; 2nd Vice-Pres.: Theresa
Aveni; Secretary: Albin Banko; Treasurer:
Virginia Kotnik; Recording Secretary: Anne
Cecelic; Audit Chairman: Janice Verch;
Auditors: Caroline Lokar, Louise Fabec; Lodge
Reporter: Karen Alich; Fraternal Coordinator:
Karen Alich; Junior Coordn’r: Carol Maruszak.

DRUSTVO NOVI DOM ST. 7

Predsednik  Anton Svigelj; podpreds.
Anton Sker; taj.-blag. Franc Kovacic, 21880
Miller Ave., Euclid, OH 44119, Tel.: 261-
2743; zapis. Jennie Antloga; nadzorniki: Joze
Gabric, Marija Gabric, Ana Mihelich. Zdrav-
nik: vsak po zakomu priznani zdravnik v
Ohio. Seje: prva
nedelja v mesecu, ob 10, dop., na domu ta-
Jjnika.

KRAS NO. 8
President: Vida Zak; vice-president: Celeste
Frollo; secretary/treasurer: Anton Lavrisha;
recording secretary: Sophie Matuch.
Meetings the second Thursday of the month
at 7 p.m., Slovenian Home on Holmes Avenue.
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CLEVELAND No. 9
AMLA

President: Albert Amigoni; Vice Pres.:
Stanley G. Ziherl; Secretary: Patricia
Amigoni, 21051 Arbor Ave., Euclid, OH
44132, tel: 531-8468; Treasurer: Robert
Menart; Rec. Secy.: James Pavlik;
Auditors: Gertrude Menart, Robert Modic;
Fraternal Affairs Coordinator: Albert
Amigoni; Physicians: Any Slovenian
Medical Doctor. Meetings 15t Sunday of
the month at AMLA Home Office, 19424
S. Waterloo Rd., at 10 a.m.

LODGE RIBNICA No. 12
-~ AMLA -

President: Louis Silc, 30417 Oakdale Rd.,
Willowick, OH 44095; Vice President: James
E. Czeck; Secretary/Treasurer Carole Czeck,
988 Talmadge Ave., Wickliffe, OH 44092
(Tel.: 440-944-7965); Recording Secretary:
Gina Ilacqua; President Auditing Committee:
Gina Ilacqua, 15t Auditor: James E. Czeck:
2nd Auditor: Philip J. Yan, Sr.; Fraternal Af-
fairs Officer: Robert Meglich. Lodge Reps.:
Slovenian National Home: Louis Silc and
Philip Yan; Slovenian Society Home-Recher:
Lillian Bratina, James Czeck and Philip Yan;
Slovenian Home for Aged: Louis Silc and
Philip Yan.

Meetings held April 18, July 18; Oct. 17;
and Dec. 19 at 30417 Oakdale Rd.

CLEVELAND SLOVENIAN
LODGE No. 14 - AMLA
Honorary President: Mike Vidmar; Presi-
dent: Vinko Lipovec; Vice President: Jean
Zigmund; Recording Secretary: Susan Zig-
mund; Secretary/Treasurer: Louis Zigmund.

QUEEN OF PEACE
Lodge No. 24 - AMLA
President: Anna Perko; Vice Pres.:
Frances Cazin; Secretary: Alice Arko,
3562 E. 80 St., Cleveland, OH 44105, tele:
341-7540; Treas.: Rosemary Pozarelli;
Corres. Sec.: Angela Musil; Trustees:
Dores Hrovat, Angela Musil, Harriet
Fashinpaur; Lodge coordinator: Alice
Arko.
Meetings 20d Wednesday of the_month
at 2 p.m., Slovenian National Home, E. 80.

Slovenska Zenska Zveza
Slovenian Women’s Union

SLOVENIAN WOMEN'S UNION
NATIONAL BOARD

President: Jean Karsman - MN; Vice-Pres.:
Kathleen Dorchak - OH; Secretary: Evelyn
Majercik-OH; Treasurer: Beverly Menart - MN;
Heritage Director: Irene Odorizzi - VA;
Women’s Activities: Kathleen Emerson - MI;
Editor Zarja: Corinne Leskovar - IL; Auditor I:
Cirila Kermavner - OH; Auditor 1I: Majorie
Church - OH; Auditor III: Patricia Figwiowski
-IL; Junior Activities: Kathy Schroeder - WI,

SLOVENIAN WOMEN'S UNION
BRANCH 10
Spiritual Director: Rev. John Kumse, Presi-
dent: Stephanie Segulin, Vice Pres.: Mary
Podlogar, Sec. & Treas.: Theresa Dagg, 1910
Rosement Rd., E. Cleveland, OH 44112 Phone
No. 681-5379; Recording Secretary: Ann Stefan-
cic, Sunshine Ladies: Joyce LeNassi, Faye Maro,
Auditors: Helen Suhy, Mary Princ; Reporters:
Ann Stefancic, Theresa Fiercolli; Sgt.-at-Arms:
Lucy Romik.
Meetings: 4th Wednesday of every other
month at | p.m., Slovenian Home, Holmes Ave.

SLOVENIAN WOMEN’S UNION
Branch 14, Euclid, Ohio

President: Martha Koren; Vice President:
Jennie Fitzhum; Recording Secretary: Addie
Humphreys; Sec./Treas.: Diane Varney;
Auditors: Antoinette Zabukovec, Stana Grill;
Reporter: Alice Kuhar; Sunshine: Rose
Rodgers; Banner Lady: Josephine Kastigar;
Spiritual Advisor: Father Frances Sterk.

1999: Mother of Year: Living and de-
ceased members of Branch 14,

SLOVENIAN WOMEN’S UNION
Branch 25

Frances M. GaZ‘-'Od‘;‘:;

W,

President:
President: Josephine Perpar; Secrefary
Sunshine Lady: Peggyann Moore, 4.495
62 St., Brooklyn, OH 44144; Recording
retary: Janet Krivacic; Treasurer:
Clemons; Auditors: Emilee Jenko and
Drobnic.

SLOVENIAN WOMEN'S
UNION Br. 47 ,
President: Olga Dorchak; Vice Presidef
Ann Harsh; Secretary-Treasurer:
Taucher; Recording Secretary: Elsie Spe
lacy; Auditors: Elsie Lavrencic, Kathy ly
chak; Reporter: Mary Taucher ]
Meetings first Sunday of Month, M:'ya
Dec. — Second Sunday of Month M
Sept, Nov. at 1 o’clock at Maple
Library.

SLOVENIAN WOMEN’S UNION OF
AMERICA BRANCH #50

President: Ann Tercek: Vice Pres.:
Miller; Recording and Membership Secrt”
tary: Mary (May) Maxin; Treasurer:
Miller; Auditors: Frances Kajfez
Skebe; Sentinel: Josephine Smith; Mo
of Year: Ann Winter

PSWA NATIONAL BOARD :

Headquarters: 15335 Waterloo Rd~

Cleveland, OH 44110 .

President: Florence Unetich; Vice P;;
dent: Joyce Plemel; Sec’y./Treas.: Vida
Auditors A. Turk, M. Sterle, and M. V0 "
Education and Welfare: Helen Joca "
Historian); Julie Zorc, E. Riznar,
Gombach.

National Board meetings are held the :;;
ond Monday of January, March, AI“"'*J :
September and November at SloV i
Workmen’s Home, 15335 Waterloo RO
Cleveland, OH 44110 at 7:30 p.m.

PROGRESSIVE SLOVENE WOMEN
~ OF AMERICA CIRCLE 1 1
President: Betty Rotar; Vice Pres: k
Dorothy Gorjup; Financial Secretary: W“
Zak; Recording Secretary: Sophie Matuch:
Auditors: Dorothy Sile, E. Riznar 7
Martha Meglich. Education & Welfar® 1
Ellen Downer, Dorothy Gorjup & Pat Neg ¢
var. Historian: Roberta Haic. b |

PSWA #2 i
President: Agnes Turkovich; S‘:'d: |
Treas: Karen Tomsic, 25571 Glenbr®"hf
Euclid, OH 44117; Rec. Sec'y.: FIOry
Zalokar, Sunshine Lady: Chris Ui

Cookbooks: Agnes Turkovich; Aud!
Frances Piletic, Jennie Zaman. - Bl
Meetings are held every 3rd Wed. :oﬂ'l
die Kenik Room of the Slovenian N i
Home at noon. New members are welco™™

PROGRESSIVE SLOVENE WOMEN,o .
OF AMERICA, Circle 3 — Euclid, 0P
President: Dorothy Lamm; Vice o
Mary Sterle; Recording Sec.: Diane Varnt {
Financial Secy., and Membership: Mani].
E. Bocian, 29137 Edgewood Dr. gd5:
lowick, OH 44095-4739, ph.: 58528
Sgt.-at-Arms: Caroline Lokar; A"d'to'a‘
Marilyn Bilicic, Virginia Frank, 3

S geme s el g o L o

Gombach; Reporter: Marilyn Vogrig: |4
2662; Sunshine: Dorothy Elersich, 291 |k
Stoney Ridge, Richmond Hts., OH ki
4162; Bingo, SHA.. Stella K"s‘.'lﬂ
Dorothy Lamm, Mary Sterle, and m; E
Bilicic; Cookbooks: Mickey Frank, 8 481
212 St., Euclid, OH 44119-2460, Tel: ©°
8693. il
Meetings are held the Third Tuesdﬂ}_’;y""-‘ K
the month at 7 p.m. at the Slovenian 5901
Home, 20713 Recher Ave., Euclid, OP®"
P.S.W.A. CIRCLE 7 .
President: Lucy Glavac, Vice-Pr‘.s',‘r N
H. Dragar, Rec.-Secy.: Pauline Kralli Esﬂ’“{- b'
urer: Frances B. Weyant; Auditors: baﬁcw;(‘il
Larabee, Frances Forsythe, Lillian RIEM A
Reporters: Elsie Kozar, Jo Klei lﬂ"ﬁﬁr

Larabee; Sunshine Lady: Frances
Bingo Chair: Pauline Krall.
Meetings: First Thursday of the
1:30 p.m. at Slovenian Workmen
15335 Waterloo Rd., Cleveland, OH

mont®
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Slovenski narodni domovi
. Slovenian National Homes

FEDERATION OF SLOVENIAN
NATIONAL HOMES
_Prcsidcnt: Patricia Ipavec Clarke; 15t
¢ President: Tony Mannion; 20d Vice
"eSident: Robert Hopkins; Financial Sec.:
Jean Fabian; Recording Sec.: Helen Urbas;
Executive Sec.: Charles Ipavec; Corres.
= Celeste Frollo Auditors: Lou Grzely,
Roger, Anna Mae Mannion; Histori-
45: John Habat, Joe Petric.

SLOVENIAN NATIONAL HOME

. 6417 St. Clair Avenue
b 'ildent Emeritus: Edward Kenik; Presi-

obert A. Hopkins; Vice President:
l,Im:‘lallnder; Recording Secretary: Sylvia
Hopk.s“l'; Business Secretary: Geraldine
’W:ems (216) 881-5899; Treasurer: Law-
ey éh Hocevar; Other Board Members:
[Pl\'ec ohaney, Gabe Chohaney, Patricia
iy Clarke, Stanley J. Frank, Marjanca
L“ﬁs:r, Charles F. Ipavec, Ron Jaksic, Paul
QM&S?P‘I:? Legnard, Ellen Lunder, Ann
ot ) phie  Opeka, Christine Ujcich,
E Vokac, Jeff Zabukovec, Antonia A.
B I Alternatives: Charles T. Ipavec, David
' |~ "% and Alex Spinos.

¢ LLINWOOD SLOVENIAN HOME
P Pres Board of Directors 1999
gt J%e' Sldem-: Evelyn Pipoly; Vice-President:
# ciﬂseceg"hﬂ; Treasurer: Alba Plutt; Finan-
lay, "etary: John Ferra; Recording Secre-

eNie Tyumaq; Corresponding Secretary:

-eP?ES: Auditor & House Committee:
Hou_,ﬂ= Poly; Auditor & Bylaws: John Plutt;
Ply Mmittee: Domenic Cekada, John
Urankgy. Tank Urankar;, Bylaws: Florence
Erzen. a;l ohn Lieutkus; Director: Stan
" Auditor: Mary Podlogar.

slmg;’aNlAN WORKMEN’S HOME

i aterloo Rd., Cleveland 44110
D%Ih t; Celeste Frollo; Vice President;
B’Idac. Ofup; Financial Secretary: Millie
T'&exu’ St Financial Secretary: Pat Nevar;

STk R

;‘N s“ns’hﬁl Meglich; Recording Secretary
10281; Hou e Eleanor Godec (440) 944-
o g US€ & Auditor: Don Gorjup; Audi-

i Urt%e Kleinhenz, Sr., Fred Nevar, Ralph

:ﬁi Al M“ﬂnc "u;tecs: Joe Frollo, Henry Kapel,
Mﬁg M“fnme. G' Oyce Plemel, Harold Volpe;

g * race Marinch,
o
o ;
L
g zﬂvlsovErl*\N SOCIETY HOME

f
o | . Pesiger. "eF Ave. — Euclid, OH 44119
¢ ax Kobal, Vice President:
il ]‘[am 0O oy
| By, on; Y Secretary/Treasurer: Chris
| Ociay. SCording Secretary: Marion E.
airman: Joseph Stavanja:
My, :m? Smolic, Valeria Korosec,
i ot Rug Eul"‘i House Committee Chair-

o} My ¥ Floran (Chairman), and 1
o ey, 1 e Ty ; and House
ﬂ:’v?: ‘W‘“iam F::rtltllcy Kapel; Honorary Treas-
23‘5; SL
ik 0
pel o ‘{‘iNIAN SOCIETY HOME
WL 3 Regp PIES AUXILIARY
ki Presige " AVenue — Euclid, OH 44119

g1 Ll Siden;

g ey a:;kie Orothy Lamm; Vice Presi-

IUTl‘le; Recording  Secretary:
» tTeasurer: Marty Koren,

; .
) : s.]&fD;ES AUXILIARY OF

| My, Sidery, I',FARM — Heath Rd.

0f.'-' F;nan“-; Ref-’ord: Rotar; Vice President: S.
/ ;1}" ku'tncm] Sehre; "‘8. Secretary: D. Dobida;
ol ' D, Gopi Ary: V. Zak; Auditors: M.
0. JUp. H. Sumrada.

)
AR l‘?,‘l;leAN AMERICAN
16 By, Sidey,. | MIORSKI CLUB
Eﬂ#:b:s}den{: I:L _Sabina
aﬂsﬁ Qhrjﬁ\'a; i:“ma Bonutti;
i l‘etary

Milavec; Vice
Treasurer: Stefan
T Lucy Colo, 24120
uclid, OH 44143 Phone:
» Josepp, §Oard Members: Juljan
Sedmay 1 . 'Jenko, Joahim Mejac,
UJCic, Dry anilo Manjas, John Slavec,
bery; Johnag" Udovic. Board of Review
lave, j uljan Bremec,

bﬁﬂ 2] o

’ "'ﬁ g,

86-.80; 6

AMERICAN SLOVENIAN CLUB
OF SOUTH FLORIDA
President; Edward Blatnik; VP/Recording
Secretary: Marlene Valpatic; Treasurer

Trustees: William Zupanc, Paul Tucker, and

Frances Vranicar.

AMERICAN FEDERATION OF
SLOVENIAN SENIOR CITIZENS
President: Don Gorjup; Vice President:
Matt Kajfes; Recording Secretary: Matt
Zabukovec; Treasurer: Ralph Urbancek;
Auditors: Dorothy Gorjup, Frank Sadar, and
Harry Brule.

ST. CLAIR PENSIONERS CLUB
6409 St. Clair Ave., Cleveland 44103
President: Sylvia Plymesser; Vice Presi-
dent: Helen Pisek; Recording Secretary:
Frances Nemanich; Fin./Sec’y.: Stanley J.
Frank, Tel.: (216) 391-9761, 5919 Prosser
Ave., Cleveland, OH 44103; Sunshine Lady:
Irene Toth; Auditors: Anthony Brodnik,
Helen Pisek, Antoinette Krajc; Planning
Chairman: Edward Karnak; Tour Coordina-
tor: Margaret Steixner.

Meetings are held on the third Thursday
of each month at 1 p.m. in the Kenik Room
of the St. Clair S.N.H.

SLOVENIAN PENSIONERS CLUB
Of Euclid, Ohio
President: Dorothy Lamm; Vice Presi-
dent: Frank Kalamasz; Treasurer: Mary

* Sterle, 20061 Edgecliff, Euclid, OH 44123

Tel.: 481-9418; Recording Sec’y.: Patricia
Habat; Financial & Membership Sec’y.:
Marion E. Bocian, 29137 Edgewood Dr.,
Willowick, OH 44095-4739 Tel.: 440-585-
2845; Auditors: Frank Sadar, Stana Grill,
Jeanette Yert, Alt. Peggy Smerke; Sunshine
Lady: Marie Selan 732-9172 Sergeant-at-
Arms: Jack Selan

Meetings are held the 15t Wednesday of
every month beginning at 1 p.m. at the
Slovenian Society Home, 20713 Recher
Ave., Euclid, OH 44119-2439,

HOLMES AVENUE PENSIONERS
CLUB’

Hon. Pres.: Gus Petelinkar; Pres.: John
Habat; Vice Pres.: Matt Zabukovec; Re-
cording Sec.: Jennie Tuma; Corresponding
Sec.: Ann Beckert; Financial Sec.: Louise
Fujda; Sergeant-at-Arms: Frances Kajfez;
Sunshine: Ann Eichler; Auditors: Caroline
Stefancic, Helen Pavsek, Edward Fujda;
Federaton Reps.: Matt Kajfez, Frances Kaj-
fez, Matt Zabukovec, Mary Blatnik, John
Habat. Alternate: Jennie Tuma.

Meetings are held every second
Wednesday of each month at 12:30 p.m. at
Collinwood Slovenian Home.

WATERLOO PENSIONERS CLUB
15335 Waterloo Rd., Cleveland 44110
President: Don Gorjup; Vice President:

; Pat Nevar; Treasurer: Ralph Urbancek; Re-

cording Secretary: Grace Marinch; Auditors:
Dorothy Gorjup, Jeanne Urbancek, Alternate
Al Marinch.

Meetings held every 2nd Tuesday of each
month at 1 p.m. at Waterloo Hall.

CATHOLIC ORDER OF FORESTERS
BARAGA COURT No. 1317
Spiritual Director: Rev. Joseph BoZnar;
Chief Ranger: Dr. Anthony F. Spech; Past
Chief Ranger: Rudolph A. Massera; Vice
Chief Ranger: Joseph C. Saver; Fin. Secre-
tary: Angelo W. Vogrig, 17220 Tarrymore
Rd., Cleveland, OH 44119 Ph: 531-2662;
Treas.: John J. Hocevar; Trustees: Albert Ma-
rolt, Dr. Anthony F. Spech, Frank J. Branisel;
Youth Director: Angelo W. Vogrig; Field
Rep.: Richard Kuhar (Ph: 838-1889).
Mectings held the 3rd Thursday of the
month. Call Fin. Sec. for location of meeting.

BARBERTON SLOVENE PENSIONERS
CLUB

President: Tilden Steiner; Vice President:
Martin Kumse; Secretary: Sarah Kumse; Sec-
retary/Treasurer: Mary R. Lawko, 44395 Ca-
lafornia Rd., Doylestown, OH 44230; Sun-
shine Committee: Ann Novak; Trips: Mary
R. Lawko - Sarah Kumse; Auditors: Ann No-
vak, Mary Poje, Betty Jevec; Alternates:
Jenny Nagle, Margaret Kumse; Kitchen: Mrs.
Patricia Jursic, Mrs. Dolores Krezig; Pro-
gram: Sylvia Richer; Tickets: Ernie Jonas -
Ray Palcic; Accordionists: Martin Kumse,
Mary Okolich, Al Zimmerman, Bill Krizay,
Stephan Jursik, Mary Sakich, Lyle Miller.

KLUB UPOKOJENCEYV
SLOV. PRISTAVE:

Predsednik: Ivan Jakomin; Podpreds:
Vinko Vrhovnik, Pepca Kastigar; Tajnik:
Martina Stepec tel.: 440-944-0016; Blagaj-
nik: Pavle Intihar, Zapisnikar: Frank Urankar;
Odborniki: Julka Zalar, Julka Meja¢, August
Dragar, Olga Kalar, Marija Kocjan, Stefka
Jarem, Mary Vrhovnik, Toncka Urankar,
Stefka Zidar, Tone Stepec. Nadzorni odbor:
Frank Zalar, Viktor Kmetic, Lojze Jarem.

NEWBURGH - MAPLE HEIGHTS
PENSIONERS CLUB

President: Mimi Stibil (843-8727); Vice
President: Florence Mirtel; Financial Secre-
tary: Dick Galla (234-9833); Recording Sec-
retary: Clara Hrovat; Auditors: Louis
Champa, Frank Urbancic, Tony Kaplan.

Meetings held 4th Wednesday monthly.

v

o

GLASBENA MATICA

6409 St. Clair Ave., Cleveland 44103

President: Vlasta Radisek, 24090 Haw-
thorne, Euclid, OH 44117; First Vice Presi-
dent: Lisa Hupfer; Secretary: Dolores Sier-
putowski; Treasurer: Joseph Habjan.

Rehearsals: Every Monday 7:30 - 9:30
p.m. SNH, 6409 St. Clair Ave., Room No. 2.

KOROTAN
Presednica: Cvetka Rihtar; podpredsed-
nica: Mary Ann Vogel; podpredsednik: Frank
Lovsin; tajnica: Marusa Pogacnik, 1991 E.
226 St., Euclid, OH 44117; blagajnicarka:
Helena Nemec; nadzorni odbor: Janez Ne-
mec, Zdenka Zakrajsek, odborniki: Martina
Jakomin, Cirila Kermavner, Mimi Rezonja,
BlaZena Rihtar, France Rihtar, Milena Strop-

nik, pevovodja: Janez Srsen.

JADRAN SINGING SOCIETY
-- 1999 Roster —

President: Betty Rotar; Vice Pres.. Don
Gorjup; Sec. Treas.: Dorothy Gorjup; Rec.
Secretary: Dolores Dobida; Auditors: Pat
Nevar, Florence Unetich, Fred Nevar, with
Sophie Matuch as Alternate; Librarians:
Florence Unetich and Marge Candow; Ac-
companist: Thomas Rotar.

Rehearsals are held every Wednesday
from 7:30 to 9:30 p.m. at the SWH on
Waterloo Road, Room 3. Everyone welcome.

-- 1999 concert Date: November 13 --

SLOVENIAN SINGING SOCIETY
ZARJA

President: James Kozel; 15t Vice-Pres.:
Vicky Kozel; 2nd Vice-Pres.: Douglas Eler-
sich; Secretary: Marilyn Vidmar; Treasurer:
Barbara Elersich; Auditors: Rudy Kozan,
Irene Kelley and Vern Perme; Director:
Douglas Elersich; Asst. Director: Richard
Tomsic.

Rehearsals: Every Wednesday 7-9 p.m.
on stage at Slovenian Society Home, 20713

- Richer Ave., Euclid, Ohio.

For more information call: 1-440-257-

2540 or 1-216-531-5542.

CIRCLE 2 SNPJ

SLOVENIAN JUNIOR CHORUS

President: Brian Blanchard; Vice Presi-
dent; David Skrajner; Recording Secretary:
Elizabeth Yuko; Att. Secretary: Katie Skraj-
ner; Treasurer: Milan Tomsic; Historian
Anne Blanchard; Music Director: Cecilia
Dolgan.

Meets 7 p.m. Thursdays September - May
at Slovenian Society Home, Euclid, Ohio.

Next Program — Sunday, April 11. Super
Button Box Bash 17, Slovenian Society
Home 1 p.m. to 9 p.m. Circle 2 Slovenian
Junior Chorus.

MISIJONSKA ZNAMKARSKA AKCIJA
Cleveland, Ohio

Duhovni vodja: Rev. dr. Pavel Krajnik;
Predsednica: Marica Lavrida; Podpreds.:
Jelka Kuhel; Tajnica: Mari Celestina, 4935
Gleeten Rd., Richmond Hts., OH 44143, tel:
381-5298; Blagajnik: Stefan Marolt, 5704
Proser Ave., Cleveland, OH 44103, tel. 431-
5699; Nadzorniki: Ani Nemec, Toncka
Urankar, Ivanka Tominec; Odborniki: Rudi
in Anica Knez, Viktor in NeZka Tominec,
Marija Ribic, Mary A. Mlinar, Frank Ku-
helj, Marija Prosen; Namestnika: Josephine
Tominc, Janez Prosem.

KLUB LIUBLJANA

President: Ann Bauha; Vice Pres.: Fran-
ces Nemanich; Recording Sec.: Ann Tercek;
Financial Sec., and Treasurer: Steffie Se-
gulin, 681-4131; Auditors: Ceil Znidar and
Josephine Comenshek.

Meetings are held the last Tuesday of
the month at 1 p.m. in Recher Hall, Euclid.

Oltarno druitvo fare Marije Vnebovzete
Duhovni vodja: Rev, John M. Kumse; Predse-
dnica: Ivanka Kete; podpredsednica: Marija
Ribi&; blagajnitarka: Paula Hauptman, 25922
Highland Rd., Richmond Hts., OH 44143, tele-
fon 481-1871; tajnica: Marica Lavri3a; zapisni-
karica: Tontka Lamovec; nadzornice: Tondka
Urankar, Mary Podlogar, Maria Frank; zastavo-
nodinja: Josepine SeZun. Skupno sv. obhajilo
vsako prvo nedeljo v mesecu pri sv. masi ob 10.
dop. Isti dan popoldne ob 1.30 ura molitve, po

blagoslovu pa seja v sobi za sestanke v $oli.

ST. MARY PARENT TEACHER UNIT
716 E. 156 St., Cleveland 44110

President: Joyce Gordon; Vice President:
Joanne Novak; Treasurer: Linda Cindric; Re-
cording Secretary: Tom Gordon; Corre-
sponding Secretary: Susan Roarty-Nugent;
Immediate Past President: Michaelene
McNulty.

ST. MARY (Collinwood)
HOLY NAME SOCIETY
Spiritual Director: Rev. John Kumse;
President: Herman Doefer; Vice President:
John Retar; Secretary: Louis Koenig; Treas-
urer; Henry Skarbez.

ST. MARY’S COURT No. 1640
CATHOLIC ORDER OF FORESTERS
Spiritual Director: Rev. John Kumse;
High Court Trustee: Alan Spilar; Chief
Ranger and State Ct. Trustee: Kathleen Spi-
lar; Vice Chief Ranger: Mary L. Jesek; Sec-
retary: Jennie Jesek; Financial Secretary;
John Spilar; Treasurer: Vicki Skarbez; Trus-
tees: Gerry White, Hank Skarbez, Alan Spi-
lar; General Agent Dick Kuhar (838-1889);
Youth Director: Martin Hood; Past Chief
Ranger: Alan Spilar.
Meetings held 4th Wednesday of month
at St. Mary’s School (meeting room), 15519
Holmes Avenue, Cleveland, OH 44110.

ST. CLAIR RIFLE AND
HUNTING CLUB
President: Ed Ujcich; Vice President: An-
drew J. Tomc; Financial Secretary: Lonny
Beck; Recording Secretary: Gus Babuden.
Mailing address: Mr. Lonny Beck, 11880
Wellesley Ln., Munson, OH 44024-8734.

[
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AMERISKA DOMOVINA, APRIL 1, 1999

ST. VITUS HOLY NAME SOCIETY

6019 Glass Ave., Cleveland 44103

Spiritual Director: Rev. Joseph BoZnar;
President: Charles Winter; Vice President:
John Hocevar; Recording Secretary: Frank
Cerar; Corresponding  Secretary: Joseph
Hocevar.

Group Mass & Communion 9:00 a.m.
Mass on second Sunday of month. Meeting
follows in church hall.

ST. VITUS LADIES’ AUXILIARY
CATHOLIC WAR VETS #1655

President: Irene Toth;- 1* Vice Pres.;
Catherine Ostrunic; 2" Vice Pres.: Marcie
Mills; Secretary: Ann Clemense; Treas-
urer: Agnes Briscar, Welfare Officer:
Helen Pisek; Historian: Mitzi Andrews;
Ritual Officer: Josephine Sustarsic; Trus-
tee, 3 year: Ann Bunevic; Trustee, 2 year:
Rose Poprik; Trustee, 1 year: Mary Babic.

ST. VITUS ALUMNI

President: Danny Reiger, Vice President:
Josephine Perpar; Recording Secretary: Fran-
ces Nemanich; Corres. Secretary: Daniella
Avsec; Treasurer: F. Raymond Gobec; Sgt.-
at-Arms: Louis S. Shenk; Trustees: Joseph
Zelle.

Meetings are held the first Thursday of
January, April, July, and October at 7 p.m. in
St. Vitus Social Room. Dues are $5 per year.

ST. VITUS CATHOLIC
WAR VETERANS POST 1655

Commander: Steven P. Piorkowski; 1St
Vice CMD: Raymond K. Jasko; 2nd Vice
CMD: Thomas J. Kirk; 37 Vice CMD: Ray-
mond K. Jasko; Welfare Off: William
Lipold; Officer of the Day: Anthony J.
Baznik; Service Off.: Robert W. Mills Sr.;
Historian: Robert W. Mills Sr.; 3 Yr. Trustee:
Frank A. Ljubi; 2 Yr. Trustee: Joseph S.
Baskovic; 1 Yr. Trustee: Raymond J. Hrovat;
Laison Off.: Joseph Mismas; Treasurer: Jo-
seph Grdina; Adjutant: Thomas J. Kirk:
Chaplin: Rev. Richard Evans, Rev. William
Jerse, Rev. Joseph P. BoZnar.

Membership dues $20. Meetings held on
the 37d Tuesday of the month at 8 p.m.

Purpose of the Catholic War Veterans:
GOD, COUNTRY, and HOME,

ST. VITUS ALTAR AND ROSARY
SOCIETY
President: Mrs. Ivanka Matic; Vice Presi-
dent and Recording Secretary: Mrs. Gabriela
Kuhel; Corresponding Secretary: Mrs. Julka
Smole; Treasurer: Mrs. Maria Leben; Audi-
tors: Mrs. Ivanka Pretnr and Mrs. Ann Arhar.,

KRES FOLK DANCERS
President: Nadia Domanko; Vice Presi-
dent Maggie Gobetz; Secretary: Monika
Povirk; Treasurer: Robert Sket; Public Rela-
tions Toni Sever; Costumes: Peter Domanko;
Social Director: Bob Klabnik.

SKD TRIGLAV MILWAUKEE

Spiritual Leader: Rev. Dr. JoZe Gole;
President: Leon Sagadin; Vice President:
Edward Yakos; Treasurer: Kathy Kaye; Sec-
retary: Vida Docherty; Recording Secretry:
Marija Kadunc; Park- Manager; Janez Mejac;
Ass’t. Park Manager: Janez Bambic Sr.;
Kitchen: Helen Frohna; Bar Manager: Dan
Mejac; Choir Director: Mara Kolman; Sports
Director: James Kaye; Delegate for Uspeh:
Josephine Janezic; Reporter for Ameriska
Domovina: Mara Kolman; Auditors: Anita
Kunze, Anne Sagadin; Vicki Maierle; Judges:
Ivo Kunovar; Court of Arbitration: Miha
Mejac, Alojz Galic.

Roster of Organizations
— Imenik drustev —

BELOKRANJSKI KLUB
-- Officers for 1999 —
President: Mark Blanchard; Vice Presi-
dent: Marjanca Trivisonno; Secretary:
Amalija Dejak; Recording Secretary: Milena

Dovic; Treasurer: Alenka Winslett; Refresh--

ment Chairman: David Hocevar. President,
Auditing Committee: Mimi Blanchard: First
Auditor: Terezija Smuk; 21d Auditor- Angela
Hutar.

Martinovanje: Nov. 14th - with Tony
Klepec Orchestra.

STAJERSKI CLUB

Presednik: Martin Walentschak; Podpred-
sednik: John Gorican; Tajnica & Blagajnica:
Marilyn Walentschak, 461 E. 266 St., Euclid,
OH 44132 Tel.: 216-261-5370; Gospodar:
John Gorican; Pomo¢nik: JoZe Simicak; Od-
bor: Angela Radej, Cazimir Kozinski, Jerica
Prelog, Tonica Simicak, Branko Senica.
Nadzorni Odbor: Maria Walentschak, Angela
Pintar, Kristina Ferlinc, Elza Zgoznik.
Razsodisce: Lojska Fegus, JoZe Rajsp.

SLOVENIAN AMERICAN
HERITAGE FOUNDATION
President: Anthony W. Hiti; Vice Presi-
dent: Dr. Alexandra Ukmar; Secretary: Dana
L. Leonard; Treasurer: Joyce Ann Hribar; At
Large: August B. Pust, Dr. Rudolph M.
Susel, Ann M., Opeka; Past Presidents: Dr.
Karl B. Bonutti, Frederick E. Krizman, Esq.,
Hon. August Pryatel, Dr. Vladimir J. Rus,
Edmund J. Turk, Esq., Joyce Ann Hribar,
Esq., and Dr. Alexandra Ukmar.

SLOVENE HOME FOR THE AGED
Board of Trustees

Officers: Sutton J. Girod, President; An-
thony Hiti, Vice-President; Robert Klancher,
Treasurer; Suzanne Vadnal, Recording
Secretary; Florence Unetich, Corresponding
Secretary.

Trustees: George Baka, Philip Hrvatin,
Rudolph Kozan, Jean Krizman, John Pestot-
nik, Maria Stepec, Richard Tomsic, Agnes
Turk, Frank Zak, Ronald Zele.

Alternates: John Dejak. Ad-
ministrator: Dr. Anthony L. Rotolo; Asst.
Administrator: Jeffrey Sas.

SLOVENIAN AMERICAN
NATIONAL ART GUILD
President: John Streck; Vice President:
Patricia Habat; Treasurer: Lillian Bratina;
Auditors: Anne Opeka and Sophia Opeka;
Membership: Mildred Sray; Historian:
Emilee Jenko; Sunshine Committee: Eleanor
Rudman; Heritage Committee: Doris Sadar;
Newsletter: Pat Habat; Circulation: Dorothy
Dybzinski; Federation of Slovenian Homes:
John Habat: Statuary Agent: Michael Perme.

SLOVENIAN WORKMEN’S HOME
BALINA CLUB

- President: Don Gorjup; Vice President:
Fred Nevar; Recording Secretary: Eleanor
Godec; Treasurer: Pat Nevar; Corres. Secre-
tary: Dorothy Gorjup; Auditors: Harold
White, Hank Skarbez, and Mark Vesel.

JOIN THE BALINA CLUB. For indoor
balina during the winter months: Slovenian
Workmen’s Home, 15335 Waterloo Rd.,
Cleveland, Ohio.

AMERICAN SLOVENE CLUB

President: Gene Drobnic; Vice-
President: Emilee Jenko; Secretary: Terry
Hocevar; Corres. Secy.: Emilee Jenko;
Treasurer: Agnes Kopore.

Meetings: First Monday of the month
at Gateway Manor at 7:00 p.m.

LOZKA DOLINA
President: Charles Zgonc; Vice President:
John R. Telich Sr.; Secretary: Louis Zig-
mund; Auditing Committee: Matt Zabukovec,
Adolph Kotnik, Joe Arko. Representative to
lodges with St. Clair Slovenian Home and
Collinwood Slovenian Home: Albert Marolt.

Annual Meeting in January and Annual
Social.

BALINCARSKI KLUB
SLOVENSKE PRISTAVE

Predsednik: Tone Vogel; pod. predsed-
nik: Felix Breznikar; taj. & blagajnik: Tone
Skerl.

Odborniki: Mici & Lojze Mohar, Rezka
& Janez Breznikar, Toncka & Janez Svigelj,
Ani Breznikar, JoZe Marinko, Angelca &
Lojze Hribar, Vera Znidarsi¢, Pepca Kastigar,
Toncka Berkopec, Milka Skerl, Milena Jarc.

Nadzorni odbor: JoZe Sojer, Filip Oreh,
Lojze Hribar.

DRUSTVO SLOVENSKIH
PROTIKOMUNISTICNIH BORCEV
(D.S.P.B. Cleveland, Ohio

Predsednik: Viktor Tominec (Tel.: 531-
2728): Podpredsednik/Tajnik: Anton Oblak;
Blagajnik: France Sega; Tiskovni referent:
Lojze Drobni&, Nadzorni odbor: Stane Vid-
mar in Frank Kuhelj.

LILIJA

Predsednik: Srecko Gaser; podpredsednik
1.: Matija Grdadolnik; podpredsednik 2: Pe-
ter Dragar; tajnik: Ivan Hauptman, 25922
Highland Rd., Richmond Hits., OH 44143 tel.
(216) 481-1187; zapisnikar: Frank Hren; bla-
gajnicarka: Marija Margié; programski odbor:
Matija Grdadolnik, Peter Dragar, Zdenka
Zakrajsek, Ivan Hauptman, Ivan Jakomin,
Srecko Gaser; oderski mojster: Slavko Ste-
pec; tocaja: Tone Stepec, Rudi Hren; Ku-
hinja: Ani Nemec, Julka Zalar; reditelji: JoZe
Tome, Ivan Tomc, Matija Hocevar; $portni
referent: Matija Grdadolnik: nadzorni odbor
Marija Tomine, Frank Zalar.

Take a “Peep” at What’s in Store
- to Sweeten the Holiday

(NAPS)—Marshmallow Peeps®
are not just for Easter baskets
anymore.,

Just Born, Inc., makers of the
one and only Easter Marshmallow
Peeps® brand, has hatched some
sweet and easy holiday craft and
recipe ideas that are sure to keep
families “hopping” during the holi-
days throughout 1999 and beyond.

“Over the years, Peeps have
become the best-selling, non-choco-
late Easter candy in the country,”
commented Greg Barratt, vice
president of marketing and sales
for Just Born, Inc. “But now, we
are seeing our Peeps consumers
transforming our marshmallow
confections into many innovative
homemade decorations and holiday
recipes. We are so excited with our
consumers’ creativity that we
wanted to share their ideas with
candy lovers nationwide.”

Try putting your artistic skills
to the test using Marshmallow
Peeps® and Bunnies to make fes-
tive Easter ornaments to decorate
your home this spring. Just Born
suggests creating:

* Spring-time Door Wreaths

¢ Charming Peeps Villages

* Festive Table Centerpieces

and Place Setting Markers

* Delicious Easter Bonnets

Families can also experiment in
the kitchen inventing Peeps
recipes that propel Just Born’s
marshmallow treats into new food
categories. Use Marshmallow
Peeps® and Bunnies to top off
cakes, and other traditional baked
desserts. Or, try an original sweet
treat that is sure to bring a smile
to some“bunny’s” face. Some
tempting ideas include:

¢ Fruity Peep Ka-Bobs

* Mouth-watering Peeps-topped

Ambrosia Salad
* “Peeps in a Whipped Cream

WEST PARK SLOVENIAN
NATIONAL HOME

4583 West 130 St. Cleveland 44135

President: Jim Warmuth Sr.; Vice-Pres:
Chuck Gove; Recording Secretary: Robeft
Royer; Finance: Joe Lach; Treasurer: Ji
Warmuth Jr.; Auditors: Albina Capek
Elganor Cham, Mariam Royer. i,

For rentals call Rich 941-3224.

P
i1

SLOVENSKE PRISTAVE

Predsednik: Metod Ilc; 1. Podp!
Frank Lovsin; 2. Podpredsednik: Tom
Vogel; Tajnik: Milan Ribic; Blagajnicarks:
Maria Leben, Zapisnikar: Pavel Intihaf
Pomozna tajnica: Mary Ann Vogel; Pomoz!
tajnik: (Clanske karte) Stane Mrva; Pomozi!
blagajnik: Marjan Per¢ic.

Odborniki in odbornice: Kevin Boolf
Joze Cerer, Edi Dejak, Frank Ferkulj, Lam¥
Frank, Joze Gréar, Ana Jakovljevié, Da
Kogovsek, Joakim Mejak, Lojze Mohah
Tone Lavrisha, TomaZ? Lobe, Gabriel M"?’
Branko Pogaénik, Valentin Ribid,
Roesmann, Frank Rozi¢, Ron Rus, Stan¢ Rus,
Mike Rus, Kristian Sedmak, Janez Seméh
Vid Slemc, Edi Veider, Helena Vodopivet
Vinko Vrhovnik, Tomaz Znidarsié, Marg
Znidarsi¢, JoZe Zalik, Matija Golobic.

Nadzorni odbor: Janez Sréen,
Kmeti¢, Mate Roesmann. /

Za rezervacijo piknikov in drugih
prireditev pokli¢ite Milana Ribié na tel. p:
943-0621. 1

SLOVENSKA PISARNA i
Predsednik: Fr. Joze Boznar; pod

=]

odbor: Viktor Tominec in Frank
odborniki(-ce): Zalka Likozar,
Bajc, Milka Odar, Ivanka Vidmaﬁ;‘;jm
Mara Cerar-Hull. Seje so po potrebh :
prostorih  Slovenske pisarne na !
Glass Ave., Cleveland, OH 44103. Td"
216-361-1603; fax: 216-361-1608. Pi

je odprta ob sobotah od 1000 &
1200 ure in ob nedeljah od 9.30° %
12:00 ure. '

Marshmallow Peeps® and

Bunnies are hopping out of theé
nation’s Easter baskets and int®
many holiday recipes and home”
made craft creations. =

5
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Nest” Hot Cocoa

* Dessert Pizza a la Peeps :

“Holiday family fun doesn’t st
with Peeps chicks and bunm‘",:"e'
added Barratt. “This year, wered
added vanilla-creme flave
Marshmallow Peeps® Eggs, ?i:d
fruit and marshmallow blen
Peeps™ Jelly Beans to our E g 10
product line. Not to mention 19727
new blue Marshmallow B
that round out our colorful
Peeps palette. We're also suré
start seeing original Peeps ©
ations using our Halloween © s
Christmas Marshmallow PeeP ;
roducts later this year.” 30
v Just Born, a privately © 4

company located in Bethleheﬁf o
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Teenee Beanee® Gourmet ‘“ .
Beans, and other seasonal marﬂ‘ii
mallow confections. Pee
For a free Mnrshmallobw

holiday craft and recipe ;
send a self-addressed, :ow,np‘d' 9; i
business-size envelope vdo
Holiday Ideas, 1300 St:eﬂ“;}Bl , ij
Bethlehem, Pa., 18017-6620-

F=

manufactures and markets [[KEA )
mallow Peeps® and Bunnies, g*, 'i% .U‘Sl
and IKE?, HOT TAMALEJBM';.,?{;}I i,
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Donations
Thanks to the following

O

Vesele Velikono¢ne praznike

atermme e | HAPPY EASTER HAPPY EASTER
Easter Greetings

Helen Urbas, Lorain,

To All Members and Friends
Ohip -- $25.00
Stephen Zorc, Rye, Colo-

b St. Vitus Lodge
B ok Tominc - TRUSTEES and lt\’fTIiZMBERS OF No. 25 KSKJ H

Miss Julia Kralj, Toronto President: Joseph Baskovic

~$15.00 St. Clail‘ BuSineSS Vice-President: Joseph Hocevar

Marie Oravec, Bethle- Secretary: John Turek

hem, PA -- $5.00 Association Recording Secretary: John Hocevar

$l[gnac Krizman, Toronto - Treasurer: Al Orehek
~515.00

d Fraternal Insurance since 1895
JOSephine Ponikvar, 6220 St. Clalr Avenue _‘4

CIeveIand - $10.00

l&ndDiI;rfg_o(?Obida, Cleve- —— 3 9 1 _733 2 kil r

HmS‘aHE_Mrva, Willoughby Cleveland, Ohio Easter Greetin,gs to All Our Customers
R Malensek’s Meat Market
i rbitz, Willo =

Hl"s’ OhIO --$5.00 UE (we Take P"d?

att Strumbly -- $20.00 In Our Community) 1217 Norwood Rd.

__31028 Tome, Euclid, Ohio

o, Cleveland, Ohio — Phone 361-1037

HOMEMADE SMOKED MEATS

!
T BEST WISHES
FOR A JOYOUS EASTER

A HAPPY & BLESSED | | James A. Slapnik, Jr.
et e Adentures EASTER FLORIST

Past And Future FROM THE STARE OF 650 E. 185th St. 531-7887

Happy Easter

l: | ka,

ancient Gauls, who lived in
{5; Colored their hair red.
kL

iy Yacaton§E

It rican Pioneers ]
;h? mﬁgst‘Flium Blackhbea rd, l“"ns & sou munnl ".HE
et gfdh’féh‘sﬁff;‘ftﬁ, e 936 E. 185 ST, CLEVELAND i

e . Mle that soc od h B! %7
;ﬁ:‘vlsitoﬁs tt:)ltilz;:::tt)nt,(l\r&ir(: 331-7770 "ﬁ?‘ ‘
| § Bﬂckv? a lot to experience. ” Z
t n 1 ackbeard’s i
gty s o s w1 IAKUBS - DANAHER FUNERAL HOME St. Clair Auto Parts

pir&teg_on 48 a warning to other 36000 LAKESHORE BLVD, EASTLAKE
N 953-4600

COTESRIE Easter Greetings to All

COMPLETE LINE OF
AUTO PARTS & ACCESSORIES

' Monday-Friday 8:30 a.m. to 6 p.m.
GLOBOKAR’S Saturday 8:30 a.m. to 5 p.m. ﬂ

Auto Repair Service 6011 St. Clair Ave.
Phone: 531-0066

General Repairs - Tune Up - Ignition - w-r«}\:) 39 1 -445 0

’
ek Mk - AR

: :I.l: ek:z,:;: the pirate o Brakes - Computer Wheel Balance Qend DALE LUNDER

| ing are N and author Edgar ;

| lgy Otk yyp® 1USt three of the dar- Call Vince Globokar -

%"u.-n' v‘l’r;’f‘t‘ thal:- IImprlnl on

> a, still a I

L e 17600 Lake Shore Blvd. .

o

| Wt "h0 visiteq oo UrY Cleveland, Ohio 44119 Happy Easter

‘l ‘#h"ﬂl &?&“‘i‘n:]':;f:;“sf;gi To All Our Customers and Friends — to All Our Customers!

n;:;gley vi."ho trained at NASA HAPPY EASTER
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| g, Coney \ the Virginia Air &
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DID YOU KNOW

Slovénia... Joseph Zelle
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Author and critic, Lev
Detela, has a new book out.
It is titled Unfrizierte
Gedanken eines zugereisten
Betrachters (Uncombed
Thoughts of an Observing
Stranger). The work consists
of eight of his published es-
says. Detela has been living in
Vienna, writing in both the
Slovenian and German lan-
guages.

Ignacij Knobléhar is a
world renowned Slovénian
researcher. As a missionary
he also spent much of his time
in Africa. But he spent much
of his time researching the
little known dark continent.
Knobléhar died at the age of
39 and is practically unknown
in Slovénia,

Of course you know that
Pope John Paul II will be
visiting Slovénia for the sec-
ond time. Plans are being ar-
ranged to receive his holiness
on Sunday, September 19
Here is a nice chance to make
plans to have your vacation in
Slovénia at that time.

Dr. Filibért Bénédéti¢ is
the new president of the ex-
ecutive committee of the
Slovénian permanent theater.

Banka Koper gets

bb plus rating

Fitch IBCA, the interna-
tional rating agency, has as-
signed a long-term rating of
BB-plus, a short-term rating
of single-B and an individual
rating of D to Banka Koper
of Slovenia.

The bank’s support rating

: of “4” is affirmed.

The ratings reflect Ko-
per’s capital adequacy and
improving profitability,
whilst recognizing its weak
asset quality, the regional
nature of its franchise and its
relatively small size in an
economy, which is still re-
covering from a period of
turmoil.

--Robin Verhose
Business News Network

Slovenia Has

Fewest Prisoners
Slovenia has less than
500 prisoners in a popula-
tion of almost 2 million.
Few offenders are jailed.
Community service, pro-
bation and similar pro-
grams are employed where

possible.

--Elsie Kranjc
Bolton, Ont.

Happy Easter

)

Hickorly Smobey
Glovenian Saw@e

delivered by UPS
Order yours for the Holidays or any day!
We were named

"The Sausage Kings"
by the Cleveland Plain Dealer

MAPLE HEIGHTS CATERING
17330 Broadway Avenue
Maple Heights, Ohio 44137
Phone (216) 663-7733

Stop in for all your beverages

————————

and snacks!

VESELE VELIKONOCNE
PRAZNIKE

~ St. Vitus
Holy Name
Society

Cleveland, Ohio ,
We Wish a Happy and
Blessed Easter
to All!

CAPITAL BEVERAGE

Select Beer - Wine - Champagne & Imports
— SPECIALTY ITEMS -
(216) 361-1229 Fax (216) 361-1229
SHARON K. Manager

6104 St. Clair Ave., Cleveland 44103

Councilman
Joe Cimperman

Ward 13

A Blessed Easter Season
To All

Phone: 664-2691 Office City Hall

HAPPY EASTER
— Visit Us Soon —

--We Are Open from 6 a.m. to 8:30 p.m.
— SEVEN DAYS A WEEK —
— SERVING BREAKFAST, LUNCH AND DINNER —

Mary Vesel Family
Phone: 243-7373

7533 Pearl Rd., Middleburg Hts, Ohio

Happy Easter
to ALL
American Slovenians

Vesele Velikonoé¢ne
Praznike

Slovenian
American

Council
ﬂ_“

Happy Easter
WVisit Us
Norwood Market

1115 Norwood Ave.
Cleveland, Ohio 44103
Phone: 361-0566 — Eddie

Smoked Sausages and Hams
(Daisyfield), and all types of
SMOKED SAUSAGES,

Fresh Vegetables — Fruits
Imported Teas, Vegeta Food Seasoning
Domestic and Imported Wines,
Marmalade, Chocolates,
Cookies

OPEN 7 DAYS A WEEK




PETER J. KUHAR

ACCOUNTING SERVICES

Income Tax Preparation
HaP PY IN-HOME CONSULTATION

" Easter 440 944-1468
29439 Woodway Drive
Wickliffe, Ohio 44092

Personalized and Convenient

Have a Happy Easter @ﬂ@ﬁ@
—— A\IHELIN

TRAVEL BUREAU

d “For All Your Travel Needs™

N 4118 St. Clair Av Cleveland, Ohio 44103
If your intentions are to visit or mayﬁe

bring your loved ones to the U.S.A. on a visit, Phone (216) 431-5710

please contact us.
We Are American - Slovenian Travel Agency

Frank in Christina Mihelin
— nwhners

Happy Easter

GABRIFL Insurance Agency

Professional Insurance Management
: Remember — If It’s Insurance — We Sell It!

Auto ®* Homeowners ® Business ® Bonds
Life ¢ Annuities ® Hospitalization

Call Bill Gabriel 731-6888 Fax 729-2840

8251 Mayfield Rd., Suite 208 Chesterland, O. 44026

Happy Easter to all our
American Slovenians in the United States

LBS BANK - NEW YORK

n"Global Banking with the Local, Personal Touch’

LBS Bank offers a wide range of services designed to meet all of your
Commercial and retail banking needs, including:

Individual/Corporate Checking Account
Savings Accounts

Money Markets/CD’s/Time Deposits
Domestic/International Wire Transfers
Commercial Loans

-Working Capital Facilities
-Domestic/International Trade Financing

-Small and Medium Sized Business L.oans

-Loans to Local Companies Under the Community
Reinvestment Act

"Where Your Business Comes First"

LBS BANK - NEW YORK

12 East 52" Street, New York, NY 10022
Tel. 212) 207-2240 Fax (212) 593-1967

Telex 229976

New York State chartered bank - A member of the FDIC.

LBS Bank is a wholly owned subsidiary of Nova Ljubljanska banka - d.d., Ljubljana, Slovenia.

(=
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The Dan Cosic Funeral Home

The Dan Cosic Funeral Home is Lake County's premier
funeral home facility serving the Lake County community
with dignified and personalized services. It is grateful to
the many families it has cared for over the years with
dedication and promises to uphold that tradition
throughout the future. The Dan Cosic Funeral Home is
family owned and operated.

The Dan Cosic Funeral Home offers its community rooms
to civic and community organizations at no charge, just
as it offers it to every family it serves. With its spacious
viewing rooms and lounges, ample parking facilities, and
soft warm decor, the funeral home is most
accommodating to any type of funeral service a family
chooses.

The Dan Cosic Funeral Home, in association with the
Homesteaders Insurance Company, offers easy funeral
pre-planning to its families. Its courteous and
professional staff is willing to answer any question that
you may have regarding funeral pre-planning. Whether it
be a simple question or a complete pre-planned funeral
arrrangement, the staff is available for consultation
without any cost or obligation.

Many individuals and families are making the decision to
prearrange their funerals. The advantages of prearranging

an Cosic

FUNERAL HOME

Family Owned and Operated

make sense. Planning ahead makes your wishes knowh
means that your family can be involved in difﬁCUl,l
decisions at a less stressful and emotional time, and#
relieves family members of the financial responsiblities:

For more information or to schedule an appointﬂlent
to inquire about all of the available options to you and
your family, please call (440) 944-8400. Our staff will b4°
willing to develop a prearrangement plan that is suitabl|

to your needs.

SPACIOUS LUNCHEON ROOMS AVAILABLE
FOR FAMILY USE AFTER SERVICES

Finest Funeral c/('/]/lfy 2 theast (S0

Because we care...
We offer our families the option of

Advance Funeral Planning

“Relieving a burden from those we love.”

An associate of Homesteaders

* Complete Funeral Pre-Planning
* Cremations

e Burials/Memorial Services
 Trusts Available

* Traditional Services

* Entombments

Dan Cosic, Licensed Funeral Director

* ltemized Pricing
e Community Rooms Available

440-944-8400

28890 Chardon Road
Willoughb\{ llil!s
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:u! Slovenija in posledice posega Nata
|1} Pretekli petek je ameritka veleposlanica

. | ¥ Sloveniji Nancy Halliday Ely-Raphel pre-
| Meru dr. Janezu Drnoviku izrodila pismo
ell Predsednika  Billa Clintona, V pismu je
lﬂd ?hmo“ zagotovil Sloveniji vsa varnostna
be ]-:;?(swa In je razlagal svoje stalif¢e do vo-
ble J\,;ga, Posega Nata zoper ZR Jugoslavijo
o ;Zl § kos_ov'sko krizo. Na petkovi tisko-
& 3nfen?n61 Je Drnovsek dejal: “Vsi Zeli-
pre,' ka _bl se vojaski poseg v ZRJ ¢&im
= ]v Oncal in da bi se zadela mirna pot
aMa nastalega polozaja, vendar pa je
Sloxt:ev 0' tem predvsem v Beogradu.”
) ;HSk'l premier je rekel, da se na Ko-
2o OB3Ja humanitarna katastrofa in do-
'st:la nadaljpjo zaostritev lahko preprecijo
b ne 5larl11ce Varnostnega sveta ZN, ki
Eédail-lo dt?latl slozno. Predsednik ZRJ Slo-
e teMIIOEGV%é je ratunal na nesoglasja
A : M Clanicami in zato tudi ni podpi-
ki jep:flazuﬂ'{a 0 reSevanju kosovske krize,
i - 1 ‘obllkovan na konferenci v Franci-
taking !31 fﬂedparodna skupnost privolila v
Mib&gvilzmlkan‘lc’ bi to pomenilo, da je
4 R .Zmagal,” je povedal Drnovsek.
Polit; pr‘?]‘:mljl\lfo je, da bi tako zmagala
i temelji na represiji — lahko smo
20;1"’ nali tudi v Sloveniji — in ki pov-
ngrefivsem veliko trpljenja”.
mskega Petek je DrnovSek sprejel tudi
rogr ClePoslanika v Sloveniji, ki mu je
Jelein, PSMO ruskega predsednika Borisa
SPreje) ‘fleppslanika Tigrana Karahanova
A tudi predsednik Slovenije Milan
> M3 katerega je Jelcin tudi naslovil
V obeh pismih je Jelcin pojasnil
nasprotovanjc napadu Nata na ZRJ.
: ni°V§niji, po sredstvih obveitanja so-
mip. P8I0 do kaksnih vegjih ali organi-
Protestoy zoper Natov napad na
Savili so se doslej le posamezniki,
py, :Vu]e. Ogoréenje izrazili z grafiti, tako
 Ulici pred slovenskim parlamentom

2 la .
- “ovih frangiskanskega samostana.
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Slﬂveﬁ-i- DFtek je Slovenija pricela z uniéevalﬁelfl
oua Je lani podpisala mednarodno konvencijo
OVenija skupaj s Stevilnimi drugimi drZavami obv ala, ¢ . :
uporabljala take mine. ZDA te konvencije fe niso 1-).odpxs.ale, pri tem
predvsem npr. na Koreji. Kljub temu se
Ely-Raphel unicenja prvih 50 -mm ude-le-
Mni A fotografiji je na levi (vreme je bilo deZevno), na skrajni desni je pa Ivica
D, hrvagki veleposlanik v Sloveniji. Navzota sta. :
em3ar, slovenski obrambni minister, in dr. Boris Friec, zunanj

4 Fugim citirale vojaske potrebe,
Zily ka veleposlanica Nancy Halliday

- Vesti iz Slovenije -

Negativne ekonomske posledice za Slove-
nijo zaradi kosovske krize se pojavljajo.
Prvi dan po pricetku napadov je Adria
Airways moralo odpovedati polete v Split,
Sarajevo, Ohrid in Tirano (Albanija), ker
je bil zraéni prostor zaprt. To ne velja vec,
morajo pa letala Adrie leteti na daljfe pro-
ge, da se izognejo krajem, kjer letijo voja-
$ka letala. Adria ima baje kakih 50 tisoc¢
dolarjev Skode dnevno zaradi tega. Moten
je tudi Zelezniski promet. Slovenska podje-
tja, ki izvazajo v prizadete kraje, so v skr-
beh, turisticne agencije v Sloveniji se pa Ze
bojijo, da bodo imeli teZave v prepriceva-
nju tujih turistov, da je Slovenija varna in
prijetna za letni dopust.

V porocilih tako svetovnih kot slovenskih
sredstvih obvescanja Se ni bilo. opaziti poro-
¢ila, da Natova letala uporabljajo slovenski
zra¢ni prostor za polete proti ZRJ.

Borut Suklje novi notranji minister

Pretekli teden je drzavmni zbor potrdil 40
let starega Boruta Suklja za novega notra-
njega ministra. Tako je postal Suklie ze
peti notranji minister. Zanj je glasovalo 55
poslancev, proti je bilo 23. Suklje pripada
LDS, leta 1992 je postal minister za kultu-
ro, leta 1994 je bil imenovan za direktorja
vladnega urada za informiranje, leta 1996
pa je postal generalni sekretar vlade. Na
to mesto je zdaj pri§la 36-letna diplomirana
pravnica Nevenka Cresnar-Pergar.

Borut Suklie je bil imenovan za_vodjo_

17-¢lanskega odbora, ki bo organiziral na-
povedani obisk predsednika Billa Clintona v
Sloveniji. Obisk naj bi bil junija letos, lah-
ko je pa v nevarnosti zaradi morebitnega
dolgega trajanja kosovske krize, Ceprav o
tem $e ni objavljenih v slovenskih medijih
nobenih dvomov. Videlo se bo, ali bo ho-
tel Clinton priti v drZavo, ki je tako blizu
zaris¢a spopadov, to tako hitro po le-teh.
Podpredsednik tega odbora je bivSi slo-
venski veleposlanik v ZDA Ernest Petric.

vseh svojih protipehotnih min.
o prepovedi teh min. Tako se
ezala, da ne bo proizvajala,

bila med drugimi tudi dr.
i minister.

Iz Clevelanda in okolice

Poletni ¢as prihaja—

To nedeljo je Velika nog,
je pa tudi cas, ko preidemo
na poletni ¢as. Tako to so-
boto ne pozabite premakniti
kazalce na vaSe ure za eno
uro naprej.

“Lilija” ima sestanek—

Dramsko drustvo LILIJA
ima svoj redni meseéni ses-
tanek v ponedeljek, 5. apri-
la, ob pol osmih zveer, v
Slov. domu na Holmes Ave.
Vsi ¢lani lepo vabljeni!
Darovi—

Slomskov odbor se lepo
zahvaljuje dobrotnikom, ki
so darovali za Slomskovo
beatifikacijo: $50 ga. Ivana
Hirschegger; $41 ga. Marija
Marolt; $30 gdé. Stefka Ci-
gale. Odbor: “Naj Vam
vsem na$ priproSnjik Slom-
Sek bogato povrne!”

Konzul tu—

V zadnjem c&asu je novi
konzul RSlovenije v Cleve-
landu Anton Gogala pisno
obvestil Stevilne organizacije
in posameznike, da je tu in
da zeli stike in sodelovanje
z njimi. Naslov konzulata:
1111 Chester Ave., Suite
520, Cleveland, OH 44114,
tel. 216-589-9220.

Novi grobovi

Joze Dovjak

Dne 27. marca je v St
Vincent bolniSnici umrl 89
let stari Joze Dovjak, rojen
v Sloveniji, tukaj zapusca
zeno, v Ljubljani pa necake
in necakinje in njih druZine,
zaposlen do upokojitve kot
strojnik  pri  Elwell-Parker
Ltd., ¢lan DNIJ pri Sv. Vi-
du, Kluba upokojencev Slo-
venske pristave, Kluba upo-
kojencev. na St. Clairju,
KSKJ &§t. 25 in pevskega
zbora Lira. Pogreb je bil
31. marca v oskrbi Zeleto-
vega zavoda s sv. maSo Vv
cerkvi sv. Vida in pokopom
na Vernih du§ pokopaliscu.

Jennie Silc

Dne 27. marca je v Wes-
tern Reserve Health Care
Center umrla 95 let stara
jennie Silc, rojena v Slove-
niji, vdova po Franku in po
Ludwigu, mati Sophie Gorse
in Cynthie Falk (obe Zze
pok.), 2-krat stara mati, 3-
krat prastara mati, 2-krat
praprastara mati, zaposlena
do upokojitve pri Precision
Metal, ¢lanica SNPJ §t. 158.
Pogreb je bil 31. marca v
oskrbi Zeletovega zavoda s
sv. maSo v cerkvi sv. Pavla
na Chardon Rd. in poko-
pom na Vernih dud poko-
paliscu.

(dalje na str. 24)

Veselo Veliko no¢é

vsem svojim narocnikom,

sodelaveem, podpornikom
in dobrotnikom
vosci
AMERISKA DOMOVINA

Druzabni vecer—

V soboto, 10. aprila, vabi
Tabor DSPB na druzabni
vecer, ki bo v Slovenskem
domu na Holmes Ave. Ob
7h zvecer bo velerja, sledil
bo ples, igrali zanj bodo
Veseli godci. Za vstopnice,

kli¢ite ali 216-851-4961 ali

216-731-0195.
Ob 80. obletnici—

Letos praznuje Dramsko
drustvo Lilija svojo 80-letni-
co. V nedeljo, 11. aprila,
popoldne ob 3.30, ste vab-
lieni na predstavo veseloigre
“Na tankem ledu”, to v
Slov. domu na Holmes Ave-
nue. Za dalj§i Cclanek o
zgodovini Lilije, gl. str. 19.
Cosicev pogrebni zavod—

Dan Cosic pogrebni za-
vod, 28890 Chardon Rd,,
Willoughby Hills, O., sporo-
¢a, da je prevzel nekdanji
Grdinov pogrebni zavod na
17010 Lake Shore Blvd. Ta
zavod bo za mesec dni za-
prt in to =zaradi obseZne
prenove. Ko bo zopet od-
prt, bo dodatna lokacija ob-
stojecega zavoda na Char-
don Rd. Ce Zelite ve¢ in-
formacij, poklic¢ite zavod na
tel. 440-944-8400. Parcela na
E. 62 St., kjer je nekoc stal
prvoten Grdinov pogrebni
zavod, ima sedaj novo po-
slopje, dodatek za sosednje
industrijsko podjetje.

Ce so kak$ne spremembe—

DanaSnja AD ima v okvi-

ru angleSkega dela celoten
seznam druStvenih odborov.
Ce boste opazili kak$ne po-
mote oz. zastarele podatke,
ste naproSeni, da le-te spo-
ro¢ate in bodo ob ponovni
objavi upoStevani. Posiljajte
pravocasno tudi obvestila o
drustvenih  prireditvah  za
nae sezname le-teh.
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Nenavadni teden v letu
II. del

Velikonocna skrivnost vstajenja

Gospodov grob je bil na veliko no¢ %e zgodaj zjutraj pra-
zen. Kristus je vstal; zdaj Zivi in ne umrje ve¢. Slovenska
blagoslovljena sveca, krstna voda in slovesna masa opolnoti
pricajo, da je Kristus vstal, da Kristus Zivi, da nam posre-
duje milosti in boZje Zivlienje v vsej obilnosti.

Toda velikono¢na skrivnost nas ne spominja samo naj-
vecjega tedna v letu, ampak v bogosluzju ponavija, predo-
Cuje in ponavzotuje vse delo Kristusovega odredenja. Zato
moramo Kristusa postaviti v sredis¢e nasega Zivljenja, v sre-
dis¢u nasih src.

Kristusovo velikono¢no zmagoslavie in njegov odhod k
OcCetu se uresniCujeta pri sveti masi. Ker smo prejeli zakra-
ment svetega krsta, smo zdruZeni s Kristusom v njegovi
smrti in njegovem vstajenju, smo potoplieni v Kristusovo
velikonoéno vstajenje.

Kristus ni samo Bog z nami, ampak smo tudi mi z
njim. Pri vsaki masi, pri vsakem obhajilu je Kristus “&olnar
ljudi”. Zblizuje nas z Bogom in na$imi brati. Pri vsaki masi
Jezus, ki je umrl in vstal, prosja¢i za naSo ljubezen, nas re-
Suje suznosti, unicuje naso sebi¢nost, nam vliva boje Zivlje-
nje in si prizadeva, da bi vsi pri§li k Ocetu. Vsaka velika
no¢ je skrivnost Kristusovega vstajenja in prihoda k nam.
Prihaja k nam zato, da bi nas naredil delezne svojega zma-
goslavja in ve¢nega Zivljenja.

Veja, palma, olika, ki jo na oljéno nedeljo nosimo v roki,
ni nobeno <¢arodejno znamenje, oroseno z blagoslovljeno
vodo, ampak nas le opominja, da se moramo s Kristusom
zdruziti tudi pri sveti masi, &e hocemo bili deleini veliko-
nocne skrivnosti. Olj¢na ali palmina veja v nasih rokah nas
le spodbuja, da moramo spremljati Gospoda na njegovem
krizevem potu do lu¢i, do zmage.

Veliki Cetrtek je zacetek Kristusovega trplienja in skrivnosti
njegove najvecje ljubezni. Ker je ljubil svoje, ki so bili na
svetu, jih je ljubil do skrajnosti. V zacetku zadnje vecerje je
apostolom, tudi izdajalcu Judu, umil noge, potem pa po-
stavil zakrament sv. Resnjega Telesa, v katerem je Kristus,
boZji Sin, nasa daritev in dusna hrana. S svojim poniza-
njem, s svojo ljubeznijo in daritvijo nas opozarja, da mora-
mo tudi mi bratovsko ljubiti vse ljudi.

Veliki petek nas spominja na Jezusovo trplienje in smrt.
Spodbuja nas, da moramo tudi mi z njim trpeti, ¢e hode-
mo z njim ve¢no Ziveti. Kriz, ki ga na veliki petek poljublja-
mo in castimo, nam pojasnjuje, da ima vsako nase delo in
trplienje, vsaka nasa teZava in zlasti smrtna bridkost veliko
vrednost za vecno Zivljenje, ¢e vse to darujemo Kristusu, ki

Godalni orkester Glasbene 3ole Ljubljana Vi¢-Rudnik

LEMONT, Ill. — Godalni orkester Glasbene Sole Ljubljana Vi¢-Rudnik bo gostoval v Slo'
venskem kulturnem centru v Lemontu 24. aprila ob 8. uri zveer. Naslednji dan, 25 dlg“
la, ob 2.30 popoldne, bo koncert na Roosevelt University na Michigan Avenue Vv SI€

Chicaga.

Godalni orkester je bil ustanovljen leta 1993 na pobudo ravnateljice Glasbene §0]°g
Janje Lovrenci¢. Danes ga sestavlja 37 Studentov, ki so resni, mladi glasbeniki. Nekateri ¥
izvezbani solisti. Umetnidki vodja je prof. JozZe galamun dirigent prof. Bakija Jasharija-

Orkester je imel Stevilne nastope in samostojne koncerte na prestiznih lokacijah s
in na tujem. Posebne pomembnosti je bilo povabilo na Dunaj in v Barcelono, SP
kjer je orkester dozivel velike uspehe. Njih repertoar je prilagojen mladim glasbe
Vsebuje skladbe od baroka do moderne glasbe tega stoletja. S posebno pozornostjo lz"l’} i

jo skladbe slovenskih skladateljev.

Letos prvi¢ gostujejo v ZDA. Z veseljem pri¢akujemo ta edinstveni kulturni doilvi];j "

e

Slavje ob 93. rojstnem dnevu
Jjunaskega majorja P. Barre-ja

CLEVELAND, O. - V nedeljo, 21. marca, je bila slavnost
za kanadskega majorja P. Barre-ja. Slavje je bilo v cerkve-
ni dvorani BrezmadeZne. Ta dan je praznoval major 93.
rojstni dan. Slavje je organiziralo torontski Tabor DSPB
pod vodstvom Blaza Poto¢nika. Iz Clevelanda se ga je
udeleZilo okrog 35 oseb. V dvorani je bilo pa preko 350
gostov.

Slavje je odprl Blaz Potoénik s pozdravom, nato pa je
bila kanadska himna in slovenska. Med navzoéimi je bil
tudi na$ slovenski kardinal dr. Alojzij Ambrozi¢, ki vodi
torontsko nadSkofijo. Dalje Se grof Nikolaj Tolstoj z Zeno
Georgino, iz Buenos Airesa pa Ivan Korosec.

Po pozdravu in kosilu je imel govor major Barre. Na-
kazal je na spomin vse, kar se je dogajalo tisti éas v be-
gunskem taboriS¢u Vetrinje. Omenil je tudi prizadevanje
primarija dr. Valentina MerSola, sedaj Ze pokojnega. Nav-
zo¢ pa je bil njegov sin, dr. V. MerSol, z Zeno. Navzoéi
so vstali in s ploskanjem odobravali njegov govor. Sprego-
voril je kardinal Ambrozi¢ in se spomnil na preteklost ter
podal misli za bodo¢nost. Dalje, govorila sta Ivan Korosec
ter Zupanja Mississauge, ki je del Toronta. Iz Clevelanda
so bili povablijeni k mikrofonu dr. Mate Roesmann, France
Kristof ter Milan Zajec. Bilo je Se nekaj drugih govorov.
Vse so navzoCi odobravali in nagradili s ploskanjem. Opa-
ziti je bilo med navzotimi, da se dobro spominjajo na
preteklost in kaj bi se bilo zgodilo, ako ne bi tisti ¢as po-
sredoval major Barre.

Ob tej priliki se tudi zahvalimo torontskemu Tabor
DSPB, da je pripravil tako lep sprejem gostov, in Zelimo,
da se veckrat snidemo. S tem se naSe vrste $e bolj strne-
jo in se pokaze na na$ slovenski~ “holokavst”, ki se je
zgodil leta 1945. Tabor DSPB - S.V.

je s krizem premagal svet, greh, smrt in pekel. Nage brid-
kosti, nase delo in trplienje, zlasti na%a smrt so poti, ki nas
vodijo k Bogu.

Na veliko no¢ sprejemamo novokri¢ence v kri¢ansko
druZino. Spominjamo se svojega krsta, ko smo umili grehu
in postali delezni Kristusovega Zivljenja in vstajenja. S Cer-
kvijo se radujemo Kristusovega zmagoslavia in z njo prepe-
vamo “aleluja”: Hvalite Gospoda!

Velika no¢ pa nas spodbuja, naj spolnimo svojo kré&an-
sko nalogo. Apostoli so potem, ko so zvedeli, da je Kristus
vstal, ljudem oznanjevali njegovo vstajenje in pricali, da je
On edini pravi odresenik.

lznebimo se praznih toib in zagrenjenosti! Cerkev, ki jo
je ustanovil Kristus, ki je vstal in spet Zivi, ne sanja in ne

(dalje na str, 19)
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“Na tankem ledu”

v nedeljo, 11. aprila ob 3.30 popoldne v Slovenskem domu na Holmes Avenue.

Dramsko drustvo “LILIJA” uprizori veseloigro v treh dejanijih,

Vsi lepo vabljeni!

K&

- LILIUA

iLEVELAND, O. - Sloven-
LIO dramsko drustvo
LUA Jetos praznuje 80-

letnico

kultume
tek sla
aprila

SVojega plodovitega
8a delovanja. Zage-
Vja'liD bo v nedeljo, 11.
» 00 330 popoldne v
n:ovenskem domE ia nHol-
Ll?uiﬂve. ’I"am nam bodo
bk I\‘{I igralei  zaigrali
b Na tankem ledu”, v
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in reziserja po-
Srce; vemo,' d.a se bomo
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g zeveda Ze samo ob
510Ve, 4 PO zaslugi LILIJE,
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Predstavljajte si zdaj za
trenutek fanta, Lojzeta Jer-
ki¢a, starega le 15 let in
pet dni, ko 13. junija 1914
zapus¢a svojo ljubljeno, a
siroma$no vas v Vipavski
dolini in se iz pristaniS¢a v
Trstu podaja preko velike
luze v Ameriko. V Cleve-
landu se znajde brez starSev
in sorodnikov, toda v druZbi
dobrih in postenih rojakov.
Zagrize se v tezalko delo v
opekarni ali “ceglarni”, v
prostem ¢asu pa z velikim
navduienjem sodeluje  kar
pri dveh godbah na pihala
in pri ustanavljanju in gra-
dnji Slovenskega doma.

Ta na§ Lojze je avgusta
1919. leta, ko mu je bilo le

S
19, Lojze Riglert

*
.llepée ielje ob b
estj b

B t';"“O ti fena

N vnukj j
Sarah,

te Zivi og druzine v

\

Vesel 75. rojstni dan, ati!
m visokem Zivljenjskem jubileju!

Ana, otroci Stan, Rado, Irene,
N vnukiinje Melanie, Jason, Kevin,
ric ter Misko, ki je s teboj v duhu.

in Sloveniji!

Clevelandu, Windsorju

nekaj nad 20 let, s skupino
fantov in deklet ustanovil
dramsko drustvo LILIJA in
bil izvolien za prvega pred-
sednika. Ze 9. novembra so
se igralci predstavili s krst-
no predstavo dveh burk.

Poleg drugih odborniskih
mest je Lojze Jerki¢ LILIJI
predsedoval polnih 20 let,
dve leti pozneje ustanovljeni
knjiznici v istem Slovenskem
domu kar 25, da ne ome-
njamo vseh drugih njegovih
prizadevanj za skupnost. Ka-
ko lep zgled je pokojni Loj-
ze, ki je bil na slavju pred
desetimi leti Se edini Zivedi
ustanovni ¢lan LILIJE, za-
pustil svojim naslednikom in
nam vsem!

LILIJA je zivahno delo-
vala vse do druge svetovne
vojne, ki je zalasno ali pa
povsem zaustavila delo pre-
nekatere kulturne organiza-
cije.

Da ni tudi LILIJA pov-
sem usahnila, je zasluga na-
rodno zavednih in kulturno
zavzetih povojnih beguncev,
ki so jo leta 1952 skupaj z
nekaj staronaseljenci, med
njimi tudi Lojzetom Jerki-
¢em in njegovim bratom Jo-
§kotom, obnovili.

Prvi predsednik obnovlje-
ne LILIJE je bil danes Ze

Nenavadni teden v letu

(nadaljevanje s str. 18)

spi, ampak deluje, resuje in zmaguje. Dokazuje nam, da je
On edini resitelj in osvoboditelj ¢lovestva. Samo Kristus mo-
re resiti vse ljudi. Zato bo na3 velikonoéni praznik blagoslo-
viien za nas le tedaj, € bomo pridobivali druge ljudi za
Kristusa in budili v njih Zeljo, da hocejo postati dobri krist-

jani.

Priredil Gregor Mali
DUHOVNO ZIVLJENE

Buenos Aires, Argentina, april 1971

pokojni Miha Vrenko. Izme-
noma pa so sledili na pred-
sedniskem mestu slovenski
kulturni javnosti v Clevelan-
du dobro poznani in vse-
sploSno aktivni kulturni de-
lavci: Anton Nemec, France
Hren, Ivan Hauptman, Ivan
Jakomin, France Zorman,
Avgust Dragar, Lojze Mo-
har - med v Ameriki roje-
nimi pa Frank Zalar ml. in
Peter Dragar. Ponovno je
sluzil kot predsednik tudi
sedanji predsednik, Sre¢ko
Gaser.

Kot povojna reZiserja sta
zaorala globoke kulturne
brazde mehki in nepozabni
pesnik  Marjan Jakopi& ter
vsestransko nadarjeni in plo-
doviti Rudi Knez, sledila pa
jima je Se vrsta zavzetih in
zmoznih reZiserjev, med nji-
mi  Stane Gerdin, Janez
VarSek, Ivan Jakomin, Ja-
kob Meja¢, Ivan Hauptman
in Sre¢ko Gaser. In kar je
kot pri Petru Dragarju po-
sebej razveseljivo, tudi ena-
ko Ze v Ameriki rojena
Mojca Slak.

Prav dejstvo, da je LILI-
JA znala pritegniti med
igralce tudi mladino (v slu-
¢aju Jakominovih, Gaserje-
vih, Hauptmanovih in Dra-
garjevih sta igrali dve gene-
raciji, pri Zalarjevih pa celo
tri), je najboljfe porostvo za

njeno preZivetie tudi v bo-
doc¢nosti.

Poleg Stevilnih  moénih
domacdih in tujih dram in
veselih burk, je postavila na
oder dramatizaciji Zdravka
Novaka “Grée” in izredno
mo¢no delo “Kaplan Kle-
men” povojnega begunca in
pisatelia  Karla Mauserja.
Danes lahko z veselijem za-
piSemo, da je LILIJA do-
prinesla svoj castni delez k
ohranjevanju slovenske bese-
de in veckrat zavidljive viso-
ke igralske kulture v Cleve-
landu.

Ta njen neprecenljiv de-
lez letos z veseljem, hvale-

' Znostjo in ponosom proslav-

ljamo. Na$ hvaleZen spomin
vsem umrlim in naSa iskre-
na zahvala, Cestitke in po-
klon vsem Zivim sedanjim
in bivS§im odbornikom, igral-
cem ter drugim sodelavcem
LILIJE! Hvalezni smo vam
in ponosni smo na vas!
V' nedeljo, 11. aprila, pa
§ svojo navzocnostjo pokaZi-
mo, da iskreno cenimo
LILIJINO bogato in pestro
delo preteklih 80 let in ji
nameravamo  ostati  zvesti
tudi v bodoénosti!
Hvaleini gledalci

BRALCI
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Novo vodstvo Slovenske izseljenske matice

Dr. Anton Bebler novi predsednik

Kljub denarnim teZavam pestro sodelovanje z izseljenci

Izseljenci naj bodo “subjekt” in ne “predmet” aktivnosti SIM

Ljubljana (Delo, 20.3.) - Slo-

venska izseljenska matica
(SIM) ima novo vodstvo.
Na 25. volilnem obénem

zboru je postal predsednik
dr. Anton Bebler, podpred-
sednik je Peter Kovadic
Persin, izvolili so 12-¢lanski
izvi$ni odbor in podaljsali
mandat izseljenskemu svetu,
ki je posvetovalni organ
SIM, predstavljajo pa ga iz-
klju¢no izseljenci.

V  minulem Stiriletnem
obdobju jim je - po bese-
dah dosedanjega predsedni-
ka dr. Janeza Bogataja -
navzlic denarni stiski s pre-
malo kadra v strokovni slu-
zbi in uredniStvu uspelo v
vedji meri uresniéiti temelj-
no poslanstvo SIM; z red-
nim izdajanjem publikacij,
gostovanji, obiski, Srecanjem
v moji deZeli (letos bo v
Polhovem Gradcu) in dru-
gim.

Glavni tajnik Janez Ro-
gelj je s podatki opozoril,
kako je denarja vedno manj
in 3¢ ta mofno zamuja, za-
to bodo (na predlog dr.
Mirka Juraka) poslali pro-
testno pismo zunanjemu mi-
nistrstvu,

Na predlog urednika Jo-
Zeta PreSerna in drugih naj
bi v prihodnje dejavneje
vkljucili v delo SIM nekda-
nje Stipendiste in povratni-
ke, omogocili Slovencem po
svetu ve€jo dostopnost do
slovenskih TV-programov, se
izseljencem oddolzili s spo-
minskim znamenjem.

Novi predsednik dr. An-
ton Bebler je v svojem pro-
gramu dela poudaril, da
mora biti vse delo naravna-
no tako, da bodo izseljenci
“subjekt” in ne “predmet”
aktivnosti SIM.

Kot je Ze omenil dr. Bo-
gataj, je SIM delovala zelo
aktivno. Naj naStejemo le
nekaj cezmorskih gostovanj
in drugih prireditev, ki so
jih v celoti ali v sodelova-
nju z drugimi institucijami
oziroma z denarno podporo
pristojnih ministrstev v mi-
nulem letu organizirali na
Slovenski izseljenski matici:
Ribniski oktet v Kaliforniji,
KPZ Gloria v Kanadi, po-
letna Sola slovenskega jezika
v ZDA, Babaloo Band v
ZDA, Vlado Kreslin v Ar-
gentini in Urugvaju, Lojba
Jence v Kanadi, razstava
slik na steklo Irene in Iva-
na Jurjevica v ZDA.

Dejavno je bilo tudi so-
delovanje z evropskimi slo-
venskimi drudtvi, predvsem
na Svedskem, v Nemdiji in
Liechtensteinu; v  Sloveniji
se je v organizaciji SIM

ALCI
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Foto Dragica Bosnjak

»Prevzem in predaja poslov« z nasmehom - Novi in stari predse-
dnik izseljenske matice, dr. Anton Bebler (levo) in dr. Janez Bogata).

predstavil kantavtor sloven-
skega rodu iz Svice Mladen
Rodella, med vidnejs$imi do-
godki je bilo praznovanje
100. obletnice Louisa Ada-
mica, gostovanje dramske
skupine Lipa Park iz Kana-
de in kulturnega drustva
Bazovica z Reke.

Od drugih stalnih dejav-
nosti bo leto$nja likovna
kolonija, ki je vsakokratna
spremljajoéa dejavnost Sre-
¢anja v moji deZeli, tokrat
v Mariboru. Sicer pa je
tudi leto$nji program strate-
$ko razdeljen glede na spe-
cificne potrebe izseljencev
(in mozZnosti SIM) po posa-
meznih obmogjih, kjer med
drugim za evropske drZzave
v sodelovanju z zalozbo Ro-
kus nacrtujejo reprezentativ-
no razstavo Mojstrovine Slo-
venije — sreCanja s sodobni-
mi rokodelci na Slovenskem,
potujo¢o razstavo arhitekta
Ple¢nika za obmocje nekda-
nje Jugoslavije in Gréijo,
pevske delavnice pri sloven-
skih zborih v ZDA in Ka-
nadi, predstavitev sodobnega
slovenskega filma v ZDA (v
sodelovanju z vidnim sloven-
skim ustvarjalcem v Cleve-
landu  Josephom  Valenéi-
cem).

V Awvstraliji naj bi se
sreCali s pesnikom Tonetom
Pavékom, v Juzni Ameriki s
programom Slovenske Ccipke..

Ob tem je predviden $Se
pester program dejavnosti,
ki je nastal na predlog Slo-
vencev po svetu in njihovih
drustev (in ga deloma Ze
uresniujejo  —  gostovanje
etno-pevske skupine Hrusiski
fanti, ki so prav zdaj na
gostovanju v Avstraliji).

Ve¢ drustev bo z gosto-
vanji zaznamovalo veéje ob-
letnice: Sv. Barbara v Maa-
smechelenu v Belgiji 70 let,
pevski zbor Jadran iz Mer-
lebacha uspe$no nadaljuje
tradicijo slovenskih rudarskih
pevskih zborov v Franciji in
letos poleti naj bi gostoval
v Sloveniji s sklepnim na-
stopoma na Srefanju v moji
dezeli v Polhovem Gradcu.

Kulturno drustvo Sloveni-
ja v Olofstromu praznuje 25
let, iz JuZne Amerike za
poleti napovedujejo gostova-

nje folklorne skupine Mari-
bor iz Carapachaya. Ob
drugem naj bi sodelovali
tudi na festivalu Lent.

V okviru zaloZniske deja-
vnosti napovedujejo ve¢ no-
vih knjig in drugo, kar bo
pomagalo ohranjati vezi s
Slovenci v diaspori.

Dragica Bosnjak

Op. ur. AD: V isti Stevilki
Dela, 20. marca, je novinar-
ka D. Bosnjak objavila daljsi
interviu z novim predsedni-
kom SIM dr. Antonom Be-
blerjem. Tekst bo posredovan
v AD v eni prihodnjih Ste-
vilk. Urednik Rodne grude in
v anglescini izhajajoce Cetrt-
letnika Slovenija JoZe Prese-
ren je posredoval tekst kratke
biografije tako dr. Beblerja
kot podpredsednika Petra Ko-
vacdica Persina, kakor sta bila
na voljo pred volitvami nove-
ga vodstva.

Dr. Anton BEBLER

Dr. Anton Bebler, rojen
leta 1937 v Moskvi, redni
profesor na Fakulteti za
druzbene vede Univerze v
Ljubljani, je Studiral na veé
univerzah doma in v tujini.
Govori ve¢ jezikov. Dokto-
rat iz politicnih ved si je
pridobil na Univerzi Pensil-
vania v ZDA. Poleg tega je
predaval, delal kot razisko-
valec in kot gostujodi profe-
sor, nastopal na mednaro-
dnih  kongresih na drugih
univerzitetnih  sredi§¢ih v
ZDA, Kanadi, ZR Nemdiji,

Avstriji, Italiji, Svici, na
Svedskem, v Argentini in
drugod.

Ob tem se je veckrat sre-

¢al in tudi predaval ¢lanom
kluba zamejcev (v Trstu in
na Dunaju), zdomcem (v
Neméiji in Svici), ter izse-
liencem (v ZDA in Argenti-
ni). Tako je julija 1991 dal
pobudo za skupno srecanje
¢lanov drustev izseljencev v
Buenos Airesu, govoril na
tem zborovanju o neodvisni
Sloveniji, ter na slovenski
radijski postaji.

V letih 1991 do 1997 je
sluzboval kot stalni predsta-
vnik Republike Slovenije pri
Uradu OZN v Zenevi. Ker
je bil precej ¢asa edini slo-
venski veleposlanik na oze-

- g

Slovenija ugodno ocenjena

Ob predstavitvi Studije Svetovne banke o Sloveniji i
njenem prilagajanju Evropski uniji, pred nedavnim V
ljani, so o slovenski drzavi izrekli laskave ugotovitve: De
zelni ekonomist Svetovne banke Carlos S. Jauregui je 1%
poudaril, “da Slovenija ustvarja med vsemi kandidatkam!
za vstop v EU najvedji dohodek na prebivalca. ZatO'?’
morala najlaze dose¢i polnopravno ¢lanstvo, njena pn'dl’l!h'
tev pa bo za Unijo najmanj obremenilna”.

Svetovna banka je Studijo o pridruzevanju EU pripraﬂlﬁ
s sodelovanjem slovenskih drZavnih in drugih instituCiJ",_Pa,
tudi uradnikov evropske komisije. V nasprotju s §tudl.]a‘ml.
iz prej$njih let je neprimerno manj kritiéna in kategoﬂél?ﬁ
kot pa smo bili vajeni doslej, zlasti glede hitrosti posaf':,!-e,'!
znih reform, stopnje liberalizacije mednarodnih denarm
oz. finan¢nih tokov in pri ocenjevanju drugih poclroéij:,;l?Ia
vprasanje, ali to pomeni, da je Svetovna banka sprcme.‘,_’,'.

ANALIZA SVETOVNE BANKE

stalif¢a do Slovenije, je njen predstavnik odgovoril negai‘

no.

mogel reci,” je dejal

prilagajanju EU je pravo nasprotje nedavno objavljcﬂi. i
diji dunajskega instituta Wifo o stopnji zrelosti srednjé ™=
vzhodnoevropskih kandidatk z EU. V tem dokumentt
bila Slovenija v skupni razvrstitvi med desetimi kandidat®
mi uvri¢ena Sele na peto mesto: za Madzarsko, POl

Estonijo in Slovasko. Na tako uvrstitev so se kritiéno

zvali slovenski strokovnjaki in ustanove in dokazali, d8

avtorji Studije uporabili nekatere stare in neprimerljive )
datke. Napravili pa so tudi razne napake metodoloske n’
rave, zlasti pri nainu razvr§¢anja in seStevanja posam"'m.
kazalcev. Zaradi tak$nih kritiénih ugotovitev in napaf ’
minister za ckonomske odnose in razvoj Marjan 5‘“’?
obiskal InStitut Wifo na Dunaju in avtorje Studije opo%

na njene pomanjkljivosti.

NOVI GLAS, Trst/Gorica, 18.

logo Dela z dne 13. marca.)

“Slovenija je med drzavami v prehodu iz enega politi@
nega sistema v drugega v ti. tranziciji zagotovo na VO&=
nem mestu in je na polnopravno ¢&lanstvo v EU tudi BéE
bolj pripravljena. Sprejeta naj bi bila prva ali vsaj ¥ P
skupini. Ali bo to leta 2003 ali pa dve leti pozneje, 1€ %
dezelni
Jauregui. Svetovna banka v okviru strokovnega sodeloV

s slovensko drzavo, ki ga zdaj Se vedno tudi finall‘?ii{a’-.-
med drugim dokonéuje projekt zemljiskega in pra\mESa:pﬂ
tastra. Oba naj bi tudi v Sloveniji omogoéila hipotﬂkﬂﬁéq
financiranje gradnje stanovanj. 00
Omenjena Studija Svetovne banke o Sloveniji in njene?

ekonomist Svetovne _b%f

o200

stu

ak I°

£

A

e

. E“;-sb-?g
(Op. ur. AD: O tem in drugih ekonomskih zadevah ]‘s;{m-?;
nister Senjur govoril tudi v daljSem intervjuju za sqr)a'Jol'”‘?‘ri'm;l

" il

mlju Svice in Liechtensteina,
je vzdrZeval pogoste in tvor-
ne stike s slovenskimi klubi
v teh dveh drzavah, s Slo-
vensko katoliSko misijo v
Ziirichu, ter s slovenskimi
uditelii v Svici. Veckrat je
posredoval pri tamkajsnjih
oblasteh v =zadevah, ki so
se nanaSale na Slovence.

Sodeloval je pri ustanovi-
tvi Svicarsko-slovenskega
druStva prijateljstva, dal je
pobudo in izpeljal veé¢ kul-
turnih  akcij v Svici in
Liechtensteinu, z namenom
predstavitve slovenske kultu-
re mednarodni skupnosti -
ureditev salona Slovenije v
Palaéi narodov v Zenevi.

V teh letih je najve¢ so-
deloval in pomagal sloven-
skim dru$tvom v Zenevi in
Liechtensteinu. Slovensko
kulturno drustvo Dr. France

JOZE DOVJAK
(nadaljevanje s str. 18)

vencev je bilo vpisano 3e
eno ime: Joze Dovjak. Naj
v miru pociva v objemu
ameriSke zemlje, njegovi so-
progi pa nase iskreno soZa-
lje. P.B.

Preferen mu je julijd 1
na zborovanju zdomee
Zavrhu pri Lenartu S
priznanjep za uspe$no 50%'
vanje. Je tudi Pfcfjs,e pil
Slovenskega okteta, ki J°
ustanovljen na osnov!

de SIM.

Peter KOVACIC PERSINoi

Rojen 1945 v Raklm;;n-k‘;
izobrazbi profesor SI3" oSt
in primerjalne knjiZeV'
Po nekajletnem pedag®® .
delu se je zaposlil ¥ urZad‘
§tvu Mladinska knjigd:
nja leta je samosto/!
turni delavec, uredniK publi'
in zalozbe “2000”. S P™ig
cistiénim zaloiniﬂﬂmm &
druzbenopolitiénim delo" g
ukvarja od leta 1969 ==
ustanovil revijo “200V

il

Bil je med pionid! pn;iﬁ
sa za demo]n:ratizﬂ"‘:lﬂs o
venske druzbe in 72 udofﬂ@'
vitev parlamentarn® ;g
kracije. Je clan UP™ s
odbora Pregernoveg?® * e
¢lan  zdruZenja
razvojni svet, ¢lan ™ a0
odbora Zavoda 74 : ndsdj‘
druzbo (Sorosove ;1 i
za Slovenijo) In
snega odbora SIM- et
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INTERVJU: JOE VALENCIC

V AMERIKI PO SLOVENSKO

IGOR DEVETAK

Pojdimo takoj k jedru
tega pogovora. Kako bi kot

SIn_izseljencev  predstavili

slovensko skupnost v Cleve-
landy?

~ Mesto ima okoli milijon
11:1 pol prebivalcev, od kate-
Tih - tako pravijo - je 60-
80 tisog slovenskega rodu.
To Pa pomeni, da je Cleve-
land. najvecje slovensko me-
Sto izven Clevelanda.
_Sl_ovenci SO se vanj zaceli
zzhtg kokoli leta 1880. Pridli
s 11(8) at delo zaradi jeklarn
B varn, V prvem obdobju

S¢  druzili predvsem s
chi, k_er S0 se zaradi soro-
Z:;E; Jf:zi‘ka utegnili spora-
iZhajal?n' In ker so vendar
B o 1z skupne avstroogr-

Zave,
Slovenski prisleki so bili

v 3
glavnem mladi, neporoceni

;]r?lﬁe. .l§ele kasneje, ko so
anili peka; o
Poskrbe]; a] denarja, so

za druzino, tako

! g 2 :
¢ je kar hitro razvila

Sl()\?e“ska
sk ave-
lag - upnost v Cleve

: ako S0 Slovenci i-
tirany ci organi
Slovenc; S

4 € niso radi pri-
TuzZeyy)i a £

' ameriskim ustano-
d0§l;=, tllso‘ se Cutili - dobro-
> M jezik jim je oviral
Tako si je
stari  oce
gr Prepisal na nemski
f\I €r je mislil, da bi
e, fmec prej dobli slu-
skuga.a 0 so si priseljenci
0dny POmagati sredi neu-
e fazmer. Tudi zato
Njg o POMtanega zdruzeva-
Oblip. ' eNCeV nastale prve
M2 prostovoljnem in
nih O:Ialm':me.m delu ureje-
- 8Anizacij in ystanov.

Pri ]
dih ! Cehin so dobili nav-

S0 in i

in ruStaHO\’lll podporne

ki Sk;’l?elne organizacije,
ele za zavarovanja

\

Primer moj

smrti
in jim pomagale ob pogre-

Slovencev v primerih

bih. Danes je $est takSnih
velikih ustanov po  vsej
Ameriki. Najvecja slovenska
narodna podporna  enota
(jednota, op. ur. AD. Bralci
morajo upostevati,, da g Va-
lencicev sobesednik seveda ne
more vedeti veliko o nas slo-
venskih Americanih in naSem
besednjaku.) je v Pittsburghu
in ima okoli 45.000 clanov,
druga najvedja je Kranjska
ameri$ka Kkatoliska enota iz
Chicaga, ki S§teje okoli
26.000 c¢lanov.

Vsaka takSna organizacija
ima drustva, posejana skoro
po vsej Ameriki. Ta prireja-
jo priloznostne druZabnosti,
imajo redne sestanke in zbi-
rajo ter S$irijo novice po
svojih Casopisih o dogajanju
v Sloveniji, kulturnih dogod-
kih med tu Zive¢imi Sloven-
ci itd.

Zupnije pa so verska in
narodna sredidca...

V Clevelandu imamo tri
slovenske Zupnije, vsaka ima
slovenskega Zupnika in vsaj
eno slovensko maso na dan.

nad zlim,

bolijo,

\

VELIKONOCNO
VOSCILO SLOVENSKI DRZAVI,
VSEM SLOVENKAM IN
SLOVENCEM TAKO V DOMOVINI
KOT v zZAMEJSTVU IN DRUGOD
PO SVETU

=N nikoli ve& trplienja Velikega petka
slovenskemu narodu, temve¢ samo
'éSnicnega “Vstajenja” in zmage dobrega

Rane, ki j je zlo prizadelo Slovencem,
S0 Se vedno odprte in kljub “Vstajenju”

Daj Bog, da bi se kmalu zacelile...

c/o PALACE HOTEL, Corso ltalia 63,

34170 Gorica (Gorizia), ltalija (ltalia)

cav. Vinko Levstik

Tel.: 0481- 82166

Najvecja je Sv. Vid, ki ima
okoli 1.200 druZin, in pa
moja Zupnija, Marija Vne-
bovzeta, z nekaj ve¢ kot
900 druZinami.

V okviru teh Zupnij se
sreCujejo  oltarna  drustva,
delujejo cerkvene Sole, pri-
rejajo se sobotni tecaji slo-
venskega jezika za otroke in
odrasle in Se marsikaj dru-
gega. To pa niso sredisCa
le za Slovence, saj se V
njih zbira vsa soseska. Re-
kel bi, da so slovenske Zup-
nije pravzaprav prerez Ame-
rike s slovenskim naglasom.

In to Se ni vse...

Tako je. V Clevelandu
imamo tudi okoli deset slo-
venskih narodnith  domov,

srediS¢, kjer se nasa kultura
moc¢no navezuje na druzab-
nost. Domove so gradili
Slovenci z lastnimi mo¢mi.
V njih so po navadi velika
in mala dvorana ter gostin-
ski prostori, kjer slovenske
gospodinje  pripravljajo  ob
petkih ribji obed, drugace
pa slovensko kuhinjo, ki ne
privablja samo Slovencev.

V Clevelandu imamo Sest
slovenskih zborov, dramsko
skupino, moja sestra Cilka
Dolgan vodi slovenski otro-
§ki pevski zbor. Vsako drus-
tvo prireja veselice, piknike,
plese, bozicnice... Paziti mo-
ramo, da prireditve ne po-
tekajo ob istem casu.

Imamo pa tudi svoje re-
kreacijske centre izven me-
sta. Pri Clevelandu so tri
farme s plesiSéem, kjer ob
nedeljah poleti zapleSemo
ob nasi polki, ob sobotah
so ohceti, med tednom pa
pikniki upokojenceyv.

Kateri je namen vse te
zivahnosti?

Véasih nabiramo denar
za Slovenijo, na primer za
slovensko pediatricno kliniko
ali za Zrtve poplave, za po-
pravila na cerkvenih stavbah
ali pomo¢ kak$nemu sloven-
skemu domu. Ko je Slo za
osamosvojitev  Slovenije leta
1991, so se vse osrednje
slovenske ustanove v Ameri-
ki zdruzile v akcijo ZdruZeni
Americ¢ani za Slovenijo. Prek
te smo obvestili Slovence in
Ameri¢ane, da morajo ZDA
podpreti  Slovenijo kot sa-
mostojno, demokrati¢no dr-
zavo. Na Belo hiSo in pred-
sednika Busha smo naslovili
50.000 posiljk, dvakrat smo
priredili telefonski maraton,
ko so Slovenci po vsej
Ameriki na dolocen dan kli-
cali v Belo hiSo in prosili
predsednika, naj se zavzema
za Slovenijo.

Prepri¢an sem, da je na-
%e delo prispevalo k temu,
da washingtonski vrh Slove-
nijo bolje pozna.

Ali poznate
tudi  skupnosti
drugod po ZDA?

Veliko Slovencev Zivi v
zahodnem delu drzave Pen-

podrobneje

Slovencey

Joe Valencic: Biografski podatki

(Novi Glas, 18. 3. 1999) — Joe Valenci¢, ameriski Slo-
venec in javni delavec v Clevelandu, je najprej delal pri
mestnem muzeju, nato pri dveh ameriskih zalozbah, na-
kar pri podjetju Sportnega menedzmenta IMG in se naza-
dnje zaposlil pri clevelandski univerzi. Prizadeva si, da bi

slovenski kulturi

v Zdruzenih drzavah Amerike priznali

vlogo, ki jo je imela pri sploSni ameriski kulturi, hkrati
skrbi za ozivljanje in primerno vrednotenje ljudske kulture
ameriskih Slovencev. Na video je zato posnel skoro eno-
urno pricevanje Mnogo glasov, eno srce 0 verskem in
narodnem sredid¢u Slovencev v clevelandski zupniji Mari-
je Vnebovzete. To je njegov prvi celovecerni in tudi prvi
ameri$ki dokumentarec o Slovencih v Ameriki.

Valenc¢i¢evo pionirstvo obuja spomin na Se enega Slo-
venca. Umetnik BozZidar Jakac je med leti 1929 in 1931
potoval po Ameriki. V Clevelandu je kupil kinoaparat in
vanj ujel krasne prizore mestnega Zzivljenja. JakCeve po-
dobe Clevelanda na 16 mm traku so danes izredno dra-
gocene, saj so to edini ohranjeni posnetki ameriskega
mesta v Casu od 1925 do 1935.

Joeu ValenciCu gre S$e izvirna zasluga, da nam je od-
kril prispevek Slovencev v ameriskem filmu: kako sta Ro-
zalija Srsen in Milka Prasnikar postali Zalla Zarana in
Mildred Del Mar, prvi znani slovenski igralki v Hollywoo-
du. Prinesel je tudi novico o Georgeu Dolenzu, Sloven-
cu, rojenem v Trstu, solidnem igralcu v drugorazrednih
hollywoodskih filmih, in o Gori¢anki nemskega rodu Nori
Gregor, “muzi” francoskega filmskega mojstra Jeana Re-

noira.

Joe Valendi¢ se tudi ukvarja s slovensko ljudsko glas-
bo v Ameriki kot zgodovinopisec slave clevelandske pol-
ke: z razstavami, kratkim dokumentarnim filmom in pre-
davanji je dokumentiral in predstavil vpliv slovenskih izva-
jalcev na amerisko glasbo. Rad pripoveduje tudi o Slo-
venki, ki je igrala ob Elvisu Presleyu. V pogovoru za
na$ list pa nam je povedal predvsem to, da je med Slo-
venci v Ameriki Se veliko volje do Zivljenja. Ko bi spisal
knjigo, bi to bil vodnik po slovenski Ameriki. Zacel bi v
Clevelandu, med slovenskimi ljudmi, po trgovinah s slo-

venskimi imeni...

silvanije, a so vecinoma raz-
treseni po mestecih. Sloven-
ske skupnosti Zivijo Se Vv
Chicagu, New Yorku, Colo-
radu, Kaliforniji... Vse ved
jih je tudi v Floridi, kamor
se Ameri¢ani radi preselju-
jejo zaradi blagega vremena.

Kako zivite “po sloven-
sko” sredi vecnarodne dru-
zbe?

Imamo svoje trgovine, ki
pa niso samo za Slovence.
Zato je na primer Sest slo-
venskih mesnic, ki vcasih
tekmujejo s klobasami, Ze-
lodcem in drugimi nasimi
tradicionalnimi  jedmi. Pri
njih lahko kupimo moko za
ajdove Zgance ali polento.
Imamo potem slovenske pe-
karne. Tako nam ne zmanj-
ka povezave z naSimi kore-
ninami tudi v materialni
kulturi. Ko hodi§ po ulici v
moji naselbini, si lahko o-

Prijatel’s Pharmacy
St. Clair & E. 68 St.  361-4212
1ZDAJAMO TUDI ZDRAVLA
ZA RACUN POMOC1 DRZAVE
OHIO - AID FOR THE
AGED PRESCIPTIONS

gledujes slovenske  priimke
na trgovinah: Globokar,
Gorjanc, Knavs, Lavri¢, Kni-
1ol

Kako sprejemajo
podedovane korenine?

mladi

Vedinoma so ponosni na-
nje. Odvisno pa je le od
tega, kako so se wjihovi
star§i  pocutili  Slovence.
Vsak ni hotel priznati, da
je Slovenec. Eni so se del.
li Avstrijce, drugi America-
ne, Ceprav so imeli sloven-
ski priimek. A to so izjeme.
Veéinoma so bili Slovenci
ponosni na svojo kul uro, in
to so njihovi otroci tudi o-
hranili. Toda, kot veste, tez-
ko je v tujini ohranjati po-
poln, idealen in idili¢en slo-
venski svet.

Ko pridejo predst..niki
slovenske vlade ali raznih
komisij in jih pogosto spre-
mljam med naSe ljudi, jih
opozarjam, da nismo ni¢
manj Slovenci, kot pa so
oni, ¢eprav v Ameriki jezika
ne obvladujemo tako kot v
prejSnjih letih. Zanimamo se
za svojo domovino, skrbimo,

(dalje na str, 22)

VESELE VELIKONOCNE PRAZNIKE
Zeli vsem sorodnikom,
prijateljem in znancem

HAPPY EASTER!
Albina Mrsnik

Cleveland, Ohio




22

AMERISKA DOMOVINA, APRIL 1, 1999 3

V AMERIKI PO SLOVENSKO...

Joseph Valenéi¢ o cle-
velandskih slovenskih
Ameri¢éanih za trzasko-
goriski NOVI GLAS.

(nadaljevanje s str. 21)

da je v svetu in zlasti v
Ameriki na dobrem glasu in
negujemo naso kulturo.

Mladi poredko uporabljajo
sloveni¢inc v  pogovornem
jeziku. Za vsako generacijo
je teze. NaSa Solska mladina
ne prejema od nikoder
spodbud, da bi se naudila
sloven$¢ine. Sam sem obi-
skoval Solo v Sestedesetih in
sedemdesetih - letih in od
otrodkega vrtca do gimnazije
nismo nikdar slifali omembe
o Jugoslaviji, kaj $¢ o Slo-
veniji, Hrvaski ali Srbiji, &e-
prav je v moji Soli skoraj
tretjina dijakov izvirala iz
slovanskih druzin. Se pred
dvajsetimi leti, v ¢&asu hla-
dne vojne, niso imeli Ame-
riCani simpatije do nas.

Zasluge imate tudi za to,
da so Slovenci primerno
zabeleZeni v dvestoletni zgo-
dovini  Clevelanda. Tudi
mestni muzej hrani doku-
mente o Zivljenju Slovencev.

Moja prva sluzba je bilo
mesto kustosa pri cleveland-
skem muzeju, ki hrani tudi
zgodovinski arhiv, za katere-
ga sem pri naSih ljudeh
zbral dokumente, zapisnike,
pisma, fotografije.. Ko je
znan Slovneec umrl, sem
priSel v stik z druZino in jo
prosil za prievanja o njego-
vem Zivljenju. Danes lahko
s ponosom reéem, da ima-
mo v Clevelandu drugi naj-
veCji slovenski arhiv v Ame-
riki.

Ve¢ gradiva ima le izse-
lienski arhiv na univerzi v
Minnesoti, ki razpolaga z
raznimi emigrantskim zbirka-
mi. Hranijo pa predvsem ti-
skane dokumente, na primer
naSe Ccasopisje, medtem ko
je v naSem, clevelandskem
arhivu ve¢ dokumentov ljud-
ske kulture.

Kdo so torej Slovenci za
Clevelandéane?

Clevelandéani nas dobro
poznajo. Iz na$ih vrst so iz-
§li tudi znani me$¢ani. Dva
Zupana sta bila slovenskega
rodu. Frank Lausche je bil
Zupan, potem guverner in
e - senator. George Voino-
vich je bil prav tako najprej
Zupan, nato guverner drZave
Ohio in je danes senator.
Ameri¢ani nas imajo predv-
sem za veseljake, oboZujejo
nado clevelandsko polko, ve-
jo, da smo dobri delavci in
posteni ljudje.

Predanost in zvestoba
koreninam, ohranjanje jezi-
ka in kulture; asimilacija,
izginotje narodne identitete.
Govorite o tem?

Seveda. Skrbi nas to, da
so nadi predniki, ki so na-
femu slovenskemu  svetu
sredi Amerike postavili te-
melje, Ze pokojni, mladino

pa ni lahko trajno spodbu-
jati k nasi stvari. Ko gredo
mladi na univerzo in se jih
velik del izseli iz Clevelan-
da, biti Slovenec ni ve¢ naj-
bolj pomembna skrb. Kadar
pa imajo priloZznost, se radi
udelezujejo naSih prireditev.
Med temi je Se najbolj pri-
ljubljen praznik v naSem
“panteonu” muzikantov pol-
ke, kjer vsako leto nagraju-
jemo najboljSo ploi¢o, naj-
boljdega glasbenika in pevca
itd. ‘Mladi se navdusujejo
nad to glasbo, tako da pre-
dvidevamo, da bo za nekaj
let polka spet prevzela
Ameriko.

Polka, Cleveland-Style,
trajen slovenski prispevek
ameriSki kulturi. Kako je
do tega prislo?

Slovenska-ameriska polka
- pravimo ji clevelandska
polka - je nastala iz starih
slovenskih narodnih pesmi,
ki so jim na$i domaéi muzi-
kantje dodali ameri$ke ritme
jazza, country glasbe in
ameriSke popevke. Iz teh
slovenskih napevov so sesta-
vili novo in veselo glasbo,
ki so se je Americani vese-
lili do tolikine mere, da so
postali nekateri izvajalci pra-
ve zvezde.

Nas kralj polke je bil
Frank Yankovic. Po vsej
Ameriki imamo danes vsaj
dvesto orkestrov, ki igrajo
polko. Po drugi svetovni
vojni so Yankoviceve pesmi
ponarodele v angleikem je-
ziku. Bile so spro$ene in
vesele, odgovarjale so potre-
bi Americ¢anov, da brifejo iz
spomina sveZe podobe voj-
ne. Vrocica s polko je o-
svojila Ameriko okoli leta
1949 in trajala do zaletka
rock’n rolla.

Napovedujejo, da bo leta
2000 v ZDA nov popis pre-
bivalstva...

Pravijo, da se bo federal-
na oblast v Washingtonu
odlocila za izpustitev vprasa-
nja o narodnosti prebivalcev
in o wuporabi pogovornega
jezika na domu. Proti taksni
odlogitvi je Ze nastopilo gi-
banje predvsem predstavni-
kov  velikih  narodnostnih
skupnosti.

Kako se kaie podoba
ameriske multikulturnosti?

Rekel bi z veliko mero
optimizma, da je ameriska
multikulturnost iskanje soro-
dnosti in razlogov za zdru-
Zevanje med narodi in ras-
nimi skupnostmi ter hkrati
ponos na to, kar smo.

V  Ameriki je s ¢asom’

vse teZe wuganiti, kdo je
pravzaprav Slovenec. Tako,
ko se npr. Slovenka poroéi
z nekom druge narodnosti,
mislimo, da je izgubljena.
Od ¢asa do ¢asa pa se pri-
kaZze oseba, ki oZivi svoj iz-
vor. To se mi je zgodilo,
ko sem se udelezil nekega
predavanja o pesnikih v
Clevelandu, mestu, ki izka-

zuje posebno pozornost poe-
ziji. Na tem veceru pesniki
recitirajo poezije svojih ko-
legov. In verzi enega od
teh, ki je nosil irski prii-
mek, so pripovedovali o sta-
ri slovenski mamici, ki moli
roZni venec v slovenski cer-
kvi v Clevelandu.

Obstal sem, ker nisem
mogel verjeti, zakaj bi mo-
ral Irec napisati takino pe-
sem. Srefal sem se z njim
in povedal je, da je mati
Slovenka. Zalar se je pisala,
da je obiskoval Solo v slo-
venski Zupniji v Clevelandu
in je ponosen na svoje ir-
ske in slovenske korenine.

Vrnimo se k vaSi osebni
zgodbi. Rojeni ste v ZDA.
Odkod izvirate? Kdaj in
zakaj so vaSi starsi odsli
prek oceana?

Oc¢e in mati sta Primor-
ca, doma v blizini Ilirske
Bistrice: mati iz Jelian, ode
iz Novokra¢ine. Moj stari
ofe je prisel v Ameriko
pred prvo vojno - kakor
pravimo - “s trebuhom za
kruhom” in dobil delo kot
kopa¢ premoga v Koloradu
in drZzavi Washington.

V Cleveland se je prese-
lil, ker je imel tam sorodni-
ke in prijatelje. Zaposlil se
je v jeklarni. Leta 1921 je

pripelial v Ameriko svoje
bliznje druZinske ¢lane, med
njimi  tudi mojega oceta.

Deset let kasneje se je moj
oce vrnil v Slovenijo in na-
Sel v domacih krajih neve-
st0, mojo mamo.

To je bil ¢as nasilja itali-
janskega okupatorja. Tezko
je bilo zapustiti domace
kraje in ljudi, a se je moja
mati z mislijo na otroke
odlocila za svobodo v Ame-
riki.

Katere podobe o Gorici
in Trstu ste prejeli v izse-
ljenstva?

Za moje starSe sta bila
Gorica in Trst pomembni
mesti. Tako je bil njihov
ucitelj v JelSanah Gorican.
Makarovi¢. se je pisal. Bil
je prijatelj Simona Gregordi-
¢a. Svoje dijake je navduse-
val za goriskega slavéka in
Gorico, kar je imelo vpliv
na starS¢ in tudi name.
Vsak ima rad svoj rojstni
kraj, a za Primorce imata
Trst in Gorica poseben sim-
bolen pomen. Naj §e po-
vem, da imamo v Clevelan-
du tudi Primorski klub.

Povejte 3¢ o svojem delu
med Slovenci.

Eni mislijo, da sem “po
poklicu” Slovenec. V resnici
sem le zaposlen pri raznih
odborih: sem predsednik
clevelandske federacije drus-
tev Slovenske narodne pod-
porne enote, v katero je
vclanjenih okoli 25 drustev
in 9.000 ¢lanov, podpredsed-
nik slovenske ¢italnice, ki je
bila ustanovljena v Clevelan-
du leta 1903, vodil sem ko-
munikacijsko akcijo ZdruZeni

(dalje na str. 24)

Vesele velikonoéne praznike
Zeli vsem rojakom

PRIJATEL’S
PHARMACY

SLOVENSKA LEKARNA
Prescriptions - Vitamins -
First-Aid Supplies

6728 St. Clair Ave.
361-4212

HAPPY EASTER!

VESELE IN SRECNE VELIKONOGNE
PRAZNIKE VSEM!

FORTUNA POGREBNI
ZAVOD

Mr. Joseph Fortuna, Director

5316 Fleet Ave. Phone 641-0046 |
Cleveland, Ohio 44105 !

Licensed Directors
John J. Fortuna, James R. Trzaska
Mary Ann Fortuna Trzaska

The Mgmt. & Staff Wish You /|
PY TER! (a3

(440) 943-6474 ‘ fi;f
EASTER DAY SPECIALS: ¢ .-;? ;,”
on Bi

o HOASTTON TURKET Drsin by S S Pus @ U5, CHOICE 120, BOSTON STRIP STEAK- Ol
@ SAVORY OVEN BROWNED CHICKEN - Dressng ® U.5. CHOICE 16 7. PORTERHOUSE STEAK -
o HICHORY SNOKED COUNTRY AN - Picwple i Codied Sweets @ U5, CHOICE FILET MIGNON 0L - Oioh Rits
@ ROAST SIRLOINOF BEEF - s andVgaabe © BROILED FRESH FLORIDA RED SNAPPER - Le®
@ LS. PRINE RIS ROAST OF BEEF - ujus ® DEEP FRIED BREADED SHRINP - Cocktail S0
® ROASTLEG OF SPRING LAMB -Hinted each ® SURF N TURF - Filet Nigaon and One Lbster T
® ROASTLONG ISLAND DUCKLING - Dressing Mashed Ptatos, @ VEAL PARMIGIANA
Orane Sauce,Ceter G PorkChys (2)-Aplesaee © BROILED, FRESH SWORDFISH

7 @ Children’s Menu Available ® Full Service Bar ® All Dinners are Full Course Mef’li_/"--

__—/

Z Amerisko Domovino boste vedno na teko¢e™
tako o dogajanjih v Sloveniji kakor V

zamejstvu in izseljenstvu!
=
Progressive Slovene Women of Americ4 |
proudly announces the Fourth Edition of

Treasured Slovenian and
International Recipes

CIY/SIOZID 1000 oo sivvsnonss's sobabas sos s honkishic N %) '
Number ordered ($15.00 + $3. S/H each boo

(nUS. Dollars) 0

Make checks payable to “PSWA COOKBOOK” Mail |/

15335 Waterloo Rd., Cleveland, OH 44110 _~
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Pokopali smo Ivana Marna

TORONTO, Ont. - Danes,
2]. marca, ko to piSem,
Smo pokopali Ivana Marna.
Star je bil 85 let. Slovenska
Ct.arkcv na Brown’s Line je
bila polna njegove druzine
I prijateliev ter znancev.
anovo trugo so spremljali
Vnuki, nekaj njih izredno
podobnih staremu ocetu.

Zupnik Ivan Plazar je
omenil, kako je bil Ivan
mc‘d Prvimi, ki je v petde-
setih letih predlagal, da se
Zradi slovenska cerkev in
F\ldl‘ Prvi daroval $20, kar
I bilo tedaj kar lepa vsota.
Poleg tega je bil Ivan akti-
Yen v raznih slovenskih dru-
§t\{|h. Naj nastejem vsaj ne-
f:}]{ funkeij, ki jih je Ivan

om. Plodovitega  zivljenja
Opravljal:

OdtF)’redseclnik Imigracijskega

Ora  (da nudijo pomoé
10Vodoslim rojakom v Ka-

\

nado); ve¢ let je bil dlan
Prosvetnega drustva Baraga,
tri leta je bil predsedik
Drustva NajsvetejSega Imena
Jezusovega; daljSo dobo je
bil ¢lan odbora Hranilnice
in Posojilnice Slovenija; od-
bornik v Slovenskem domu;
ve¢ let predsednik Drustva
Slovencev Baraga. Kot pred-
sednik slednjega, je bil eden
glavnih organizatorjev prve-
ga Slovenskega dne v Kana-

di leta 1960. Ta Slovenski
dan je postal tradicionalen
in tudi najvedji slovenski

praznik v Kanadi; skupaj z
letodnjim jih bomo imeli Ze
40.

Cloveka ne spozna§ samo
po organizacijah, v katerih
je aktiven, ampak predvsem
v osebnih razgovorih. Teh
sem imel kar precej z Iva-
nom. Naj naznacim tiste, ki
so se mi najbolj vtisnili v
spomin.

Knjiga o
taboris¢u na
Rabu

I’s\'f%"ca (Novi glas, 18.3)
L Cettek, 4. maja, je bi-
m‘; goriskem Kulturnem
ar. Predstavljena  knjiga
e bt0na Vratuse Iz verig
;9%0do - Rabska brigada,

|et;e1§éa Vv Ljubljani konec

v

i Vg2 ima namen predo-
PustoSenje jtalijanskega
Alorja na slovenski ze-
ter mnozi¢no umiranje,
ﬂtem?:ero- so bili obsojeni
T ancj na otoku Rabu.
Po dwi:? bili  interniranci
Zimy. i m‘aéloveékcmu re-
majh;:trpam so bili v pre-
R %o Sotore in lezali na
Vg SOlih tleh; trpeli so
lengp. Strtupen mraz in pek-
. VIo€ino; umirali so
€Ie in lakote,
2atey, ijansko taborisée je
in ;. 9elovati junija 1942
lta, Majalo do kapitulacije
Bilg Septembra  1943.
mi g Dajvedje med toliki-
Momé;glm' (IGonars, Visco,
Haljjy Renicci), ki jih je
Veilijo, 0 je f)kupirala Slo-
namel;il Stro  in  Dalmacijo,
¢ juby 4 2a  Slovence iz
2 yoo0ske  pokrajine” in

Wate i i
& z
pgkrajme” Kvarnerske

ukup
i

Sk()zio kapxtulacije Italije je
o Tabsko taborisge $lo
Cey. biio 15.000 interniran-
ske’ Stareks-o to moski, Zen-
Ojenék'- l,_ otroci, matere z
in L bile so cele druzi-
o sol’a te je bilo najhuje,
li . Moske lo¢ili od osta-
0V druzine in prepo-

I vsak
nt kontakt,

nﬁvalie":”a“"i 0 Rab ime-
Umjpy . O1OK Smrti”, ker je
tor o3¢ bilo mnozitno (av-
R lf) %, da le3i na otoku
ok Daci?:‘lveéje Stevilo Zrtev
Omovine.ega lerorja izven

: Mmed okoli 4.000

Oboyj g
Slovencev‘lc skoraj polovica

Pretezni del knjige pa
opisuje, kako je nastala in
se formirala Rabska briga-
da, ki se je po 8. septem-
bru 1943 prepeljala po mor-
ju do mesta Bakar v Istri
in se nato pe§ preko Istre
podala v Slovenijo v okolico
Sneznika; ni pa bila vkljuce-
na kot samostojna bojna
enota v NOV in PO, pa¢
pa jo je glavni partizanski
Stab  razpustii in  borce
vklju¢il v druge bojne eno-
te.

Zanimivo je opisovanje,
kako se je snovala in orga-
nizirala taborii¢na OF. Le-
to je zacel in vodil tabori-
§¢ni partijski komite, ki je
bil ustanovljen Ze septembra
(str. 114). Sekretar tega
komiteja je tudi postal
predsednik taboriS¢nega od-
bora OF.

Vsebino knjige je pred
§tevilnimi  posluSalci  podal
avtor sam, njega pa je

predstavil predsednik SKGZ
Rudi Pavii¢. Dr. VratuSa je
po vojni kot diplomat opra-
vljal razne dolZnosti, bil am-
basador Jugoslavije pri Or-
ganizaciji ZdruZenih naro-
dov, v letih 1978-80 predse-
dnik slovenske vlade. Danes
je redni ¢lan Slovenske aka-
demije znanosti in umetno-

sti, kjer vodi odbor za
manjSinska in narodnostna
vprasanja. MK

Joseph L.
FORTU

e Wl ¥

Moderni pogrebni zavod.
Ambulanca na razpolago
podnevi in ponoéi.

CENE NIZKE
PO VASI ZELJI!

Po odsluzenem vojaskem
roku se je Ivan zaposlil v
papirnici Vevée, kot kemiéni
tehnik. Takoj se je pridruzil
Jugoslovanski strokovni zve-
zi. Leta 1941 je Sla ta zad-
nja v Osvobodilno fronto.
Ivana kot dobrega organiza-
torja in uglednega ter mo-
drega cloveka so hoteli pri-
dobiti v OF. Po globokem
razmi$ljanju in razgovorih s
svojim bratom, ki je bil ne-
kaj Casa predsednik sloven-
ske Katoliske akcije, je to
sodelovanje odklonil.

Leta 1943 se je pridruzil
domobrancem, maja 1945 se
je umaknil v Avstrijo, nato
leta 1949 v Kanado.

Ob neki priliki sem mu
omenil, da se mi zdi, da
smo do Kanade premalo
hvalezni. Dejal je: “Dal sem
Kanadi 39 naslednikov (se-
daj jih je verjetno Se ved),
Kanada mora biti meni hva-
lezna, ne jaz Kanadi.”

Leta 1937 se je poroéil s
Silvo Novak, ki je pa pre-
minula leta 1986. Kmalu
potem sva guéila, kot pravi-
jo  Prekmurci. Omenil je,
kako sam je in kako sreéni
smo tisti, ki imamo Zene 3Je
Zive. “Brez Zene si kot brez
hrbta,” je omenil in opozar-
jal, kako naj vsi pazimo na
zivljenjske druzice, ¢eprav so
te tudi humane.

Hranilnica in Posojilnica
Slovenija vsako leto podeli
nagrado. Pred nekaj leti
sem Ivanu predstavil listo
treh zasluznih (vsak na svo-
jem polju) Slovencev v To-
rontu kot kandidate. Izbral
je Luko Jamnika s pojasni-
lom: “Ceprav smo imeli ne-
kaj nesoglasij z njim, je to
Clovek, ki je s srcem in
duso Slovenec.”

Vsi narodi imajo vedno
kake teZave, mali narodi pa
§e toliko vecje. Kaj nam
Slovencem Ivan naznadi s

svojim Zivljenjem?

RUDY'S
Quality Meats, Inc.

31728 Vine St.,
Willowick

1-440-943-5490
City $
Chicken
Famous For Flavor
Daisy Field Hams

Whole or Halves
Semi-Boneless
or Boneless

Slovenian Zelodec

Cooked Ready To Eat or Uncooked

Treat Your ly Order The Best.

" Homemade Potica

| lovenska §

Tel: 216-361-1603
; Fax: 216-361-1608

& c/o St. Vitus Church
6104 Glass Ave.
Cleveland, OH 44103

Slovenska pisarna sporoca, da je prva poSilijka, 20 knjig,
TEMNA STRAN MESECA, posla. Kakor hitro jih zopet
dobimo, takoj objavimo. Narocila Se v naprej sprejemamo.
Knjiga vsebuje ve¢ kot 800 strani, s 400 slikami in doku-
menti. Stane $99, po posti $102.

V zalogi imamo precejSnje Stevilo izvodov ZAVEZE (ra-
zni datumi). Posamezna Stevilka stane $5 (po posti $6).
Prav tako imamo %¢ nekaj letnikov PRATIKE DRUZBE
SV. MOHORIJA: $4 ($5). Zelo priporo¢amo sledece novej-

Se knjige:

1. Summer of Silence, Mara Cerar Hull
2. Krizev pot Slovencev ...

$15 (16.50)
$7 (8)

3. Mora in bolecina slovenskega naroda,

Janez Rotar, Mohorjeva ...............

$11 (12.25)

4. Skrinjica pravijic, Celovika Mohorjeva,

zelo lepe ilustracije
5. Testimony, Uro§ Roessmann
6. Katekizem Katoliske cerkve

$15 (16.50)
$6 (7.50)
. $40 (43)

Pisarna sprejema narotila za Casopise in revije. Sprejema
tudi vaSe slovenske knjige, ¢e vas skrbi kam bi z njimi,
ko jih morda ne morete ve¢ hraniti v svojem stanovanju.
Pokli¢ite nas v soboto ali nedeljo dopoldne med 9. in 12.
uro. Kliete pa lahko mene tudi na dom: 216-481-9150.

Odbor Slovenske pisarne Vam vsem Zeli veselo in zdra-

vo Veliko nog!

Za Slovensko pisarno:
Anton Oblak

Slovence nas skrbi naSa
maloStevilnost in pomanjka-
nje rasti. Ce bi imeli v Slo-
veniji (verjetno jih bomo Se
imeli) nekaj tisofev Ivanov,
nam ne bi bilo treba skrbe-
ti za rast, za zdravo ideolo-
gijo, pozrtvovalnost, in pred-
vsem za zivljenjsko modrost.

Ivan, tvoja moralna zapu-
S¢ina je wvelika in naj ti

Bog poplaca za vse dobro

in pozitivno, kar si storil za
slovenski narod in za vse
¢lovestvo! Peter Klopcié¢

KOLEDAR

drustvenih prireditev

APRIL
5. do 11. - Newyorski
Slovenci organizirajo smu-

carski izlet v Aspen, Kolo.
10. — Tabor DSPB prire-
di druzabni vecer v Sloven-
skem domu na Holmes
Ave. Pricetek ob 7. uri. Po

veferji ples, igrajo Veseli
godci.
11. - Dramsko drustvo

Lilija uprizori burko v treh
dejanjih “Na tankem ledu”

v Slovenskem domu na
Holmes Ave. s pri¢etkom
pop. ob 3.30.

11. - Kr, 5t. 2 SNPJ pri-
redi vsakoletno polka zaba-
vo, v SDD na Recherjevi,
od 1. pop. do 9. zv.

17. — Primorski klub pri-
redi “Primorski vefer” v

SND na St. Clairju.

23. - Koncert 35-¢lanske-
ga orkestra Glasbene $ole
Ljubljane Vié-Rudnik v cer-
kvi Marije Vnebovzete. Pri-
cetek ob 7.30 zv. Brezplac-
no. Po koncertu sprejem v
Solski dvorani.

24. - Slovenska Sola pri
Sv. Vidu priredi materinsko
proslavo, v farni dvorani, s
pri¢etkom ob 6.30 zv.

X "-

MAINTENANCE TEAM
NEEDED
Full time live-in position for
maintenance team of a luxury
Beachwood apartment com-
munity. Must be fully experi-
enced in all phases of mainte-
nance work, including suite
preparation. Position includes
weekends and call standby.
Must speak fluent English.
Salary and benefits package
included.
Send resume to:
Property Manager
363 Village Lane
Beachwood, OH 44121

CLEANING PERSON
Full time position in luxury
Beachwood apartment build-
ing. Individual will be respon-
sible for preparation of suites
and hallways, dusting, mop-
ping, vacuuming, appliance
cleaning, etc. Car a must,
weekends included. Competi-
tive salary & benefits.

Call Arnie (216) 831-3581

BRICKMAN & SONS
FUNERAL HOME

21900 Euclid Ave.

481-5277

Between Chardon & E. 222nd St. — Euclid, Ohio
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Misijonska srecanja in pomenki

1274. Velika no¢ - praznik prenovljenega

veselja. Blagoslovljene velikonoéne praznike iskreno Zelim
vsem MZA sodelujo¢im, dobrotnikom ter misijonarjem po
vsem svetu. Prav posebno pa uredniStvu Ameriske domovi-
ne, kakor tudi vsem zvestim naro¢nikom. Naj vas vse pra-
zniki Gospodovega vstajenja napolnijo z veseljem, upanjem
in s podvojeno prenovljeno modjo za delavnik Zivljenja.
Prenovljeni s Kristusom v novo Zivljenje.

Iz Tokia se je oglasil misijonar Vladimir Kos:

SposStovana gospodi¢na Ferjan!

Ker so me z ljubljanske univerze zaprosili za predavanja
od 1. marca do 1. maja letos, me je to povabilo primora-
lo, da sem se pripravljal za predavanja (kar mi bodo za-
nje placali, bom nesel nazaj za nase socialno delo) in to
mi je vzelo toliko ¢asa, da se nisem mogel osredotoditi in
napisati ¢lanek za AD/MZA. Namesto ¢lanka Vam posi-
liam pesem, ki naj Se bolj poljudno izprica veselie vseh
pri MZA, da je na§ Gospod od mrtvih vstal in kot Nebe-
Ski Misijonar zavzet kraljuje. Obenem Ze zdaj Vam in
vsem pri nasi ¢udoviti MZA iz srca vos§éim veselo Alelujo!

Prisréen pozdrav!

Vdani Vladimir Kos

0, eMZeA - ljubimo Ga, od mrtvih Vstalega!

Za milijjone dus po vseh celinah -
mar ni nas malo, malo delavcev?
Brez Svetega Duha v srca globinah,
smo kakor v zlati prah cveto¢ plevel

A nismo sami! V nas od mrtvih Vstali
nam misli, stavke, delo posvoji.
Da z nami privesld k srcd obali.

V' puScéavi z nami isc¢e sled poti.

In ce bolezen nam nogé zaveze,
in véasih usta, véasih Se roké,
tako da smo le nekoristne teze —
darujmo jih: v zlaté se spremené.

Od mrivih Vstali vse, prav vse premore —
a z nami hoce Svoj graditi svet.
Ljubimo Ga do tiste svete zore,

ko gremo z Njim v najlepsi Svet Zivet.

Slede¢im dobrotnikom, ki so poslali darove za misijonarje
in uboge, v imenu vseh, ki bodo delezni darov, moja

iskrena zahvala Darovali

so: Neimenovana

iz Clevelanda

$1000 in to $600 za vzdrZevanje bogoslovca v Ljubljani,
$400 pa Stirim diakonom v Ugandi, vsakemu po $100, ki
jih vzdrZuje in bodo letos posvedeni. Neimenovana iz New
Jerseya $1000 za misijone (kateremu misijonarju kasneje).
Ga. Stana Oven $200, za laéne otroke; Ralph in Mary
Coffelt $100, dar novomasniku v Ugandi; Stefan in Jose-
phine Zorc $40, za misijona v Sibiriji, saj oba misijonarja
tam veliko potrebujeta za prenekatere namene.

BoZji Misijonar naj Vam vsem stotero povrne za VaSo
velikoduSnost. Bozji blagoslov naj rosi nad vse po molitvi,
ki se prepleta med nami vsemi, ko molimo drug za druge-

ga po MZA sodelovanju.

Sonja Ferjan, 79 Lunness Rd., Toronto

ON M8W 4M7 Canada
tel. 416-255-2519

(MSIP 1274 odslej nadaljuje ga. Marica Lavrisa)

Misijonar Rok GajSek, ki
je bil dodeljen v pomo¢ mi-
sijonarju Petru Opeka na
Madagaskarju, se je oglasil
in piSe:

“Spostovana! PiSem Vam
v svojem in Pedrotovem
imenu. Hvala Vam za Vase
bozino pismo z voi€ili za
Novo leto in za dar, ki ga
posredujete.

To verjetno veste, da jaz
pomagam Pedrotu pri nje-
govem humanitarnem delu:
Akamasoa. Kaj veliko si ne

more z menoj pomagati.
SkuSam mu biti le v skro-
mno Oporo.

Ker smo torej tik pred
prazniki poslali letno poroci-
lo in kakS$ne nacrte ima ta
humanitarna organizacija, ne
bom danes pisal bolj na
dolgo. To bo bolj primerno
malo kasneje. Pedro se Se
posebej zahvaljuje  druZini

Janeza Kusteca, ge. Francki
Vasle in ge. Franciski Ko-
sem za dodatne darove. S
skupnimi moémi bomo zmo-
gli uresniCiti v wve¢ji meri
nacrte, ki so pred nami.

Tudi midva s Pedrotom
Vam Zzeliva $e naprej veliko
sreCe in blagoslova. Lepo
pozdravljava vse ¢lane
MZA, v Vase najdrazje in
$e¢ druge poznane rojake v
Clevelandu.

Bog Vas zivi! V molitvi
povezani — Vas lepo poz-
dravlja Rok Gajsek.”

Tudi misijonar Janez Pu-
han je poslal potrdilo =z
Madagaskarja, da je prejel
njemu namenjeno vsoto in
dar za sv. maSe ter pise:

“Draga gospa! Prisr¢na
hvala za poslano pomo¢ od
MZA in za sv. mase, kate-
re sem ze zafel opravljati.
Res je hvalevredno, da

MZA naprej Zivi in da ste
vi laiki tako angazirani. Tu-
kaj bodo potrebe se dolgo
na vseh podro¢jih. Npr.
prejSnji teden sem s fanti
cel dan popravljal “route
nationale”, ki gre proti
nam, ker se v deZevnem
Casu ve¢ ni dalo priti. Naj-
prej sem placal Zenske, da
so mi nabrale vullkansko
kamenje, potem smo pa s
fanti navozili 15 traktorskih
prikolic kamenja na cesto.
Zjutraj od Sestih in zvecer
do sedmih sem bil na trak-
torju. Dva dni me je vse
bolelo, kot, da bi prehajal
ves divji zahod pri Vas.

Zjutraj je priSla sestra iz
Farafangane za gobavce sem
k nam in pravi, da so ko-
maj pri§li ¢ez en most. Dr-
Zava prav ni¢ ne stori za
podeZelje, gredo se le poli-
tikanstvo. S strahom gledam
na malgaSko bodocnost. Lju-
di vsak dan ve¢, hrane pa
manj. Odkar sem tu (1971),
se je Stevilo prebivalcev
povzpelo od 6 milijonov na
15 milijonov. Poljedelstvo je
primitivno, kot pred sto
leti: z lopato in voli, ki
mesajo blato v rizevih po-
ljih.

Ni videti konca mizeriji.
Seveda vse to vpliva tudi
na duhovno zivljenje. Res,
da Se kar precej ljudi moli
in prejema zakramente, pa
vecinoma to ni kri¢anska
vera. To je podaljSan, pre-
novljen animizem, saj naj bi
bila molitev le prosjacenje
pri Bogu za vsakdanje,
predvsem materialne potre-
be. Sicer se trudimo za po-
globitev vere, pa gre pocasi
naprej. Pa¢ bi morala drza-
va nekaj narediti, tudi s
prisilo, e je potrebno.

Tu v Imbohigogo imamo
Medicinsko socialni center,
ki so ga dozdaj vodile slo-
venske laiCne misijonarke.
Konec februarja se wvraca
domov zadnja, Helena Skra-

TR L
V LIUBEC SPOMIN

Ob. 3. obletnici smrti
moje ljubljene Zene

Frances Stariha
ki je preminula 4. aprila 1996

Kje si, moja ljuba Zena,
kje je mili Tvoj obraz,
in pa Tvoja skrbna roka,
ki skrbela je za me.
Zalujodi:

Joseph Stariha — moz
Euclid, Ohio, 1. aprila 1999,

bec. Zdaj se trudim, da bi
dobil kakSne sestre, da bi
stvar peljale naprej, sicer bo
vsaj 25.000 ljudi brez vsake
zdravstvene oskrbe. Priporo-
¢am v molitev to naso za-
devo. Hvala za vse. Prisr€en
pozdrav, Janez Puhan.”

Vsako pismo prinese svo-
je misli in ugotovitve pisate-
lja. Ni lahko biti misijonar,
znati mora$§ vse, biti vedno
pripravljen pomagati. A, de
te Bog klife na to pot, bo
dal tudi svoje darove, da
bo§ z Njegovo ljubeznijo so-
deloval. Spomnimo se v na-
S$ih molitvah naSih misijo-
narjev, da bodo kos nalogi,
ki je pred njimi!

Pred nami je najvedji
praznik naSe vere. Skrbno
pripravljeni se ga veselimo.
Vse Zrtve in odpovedi bodo
popladane, ko bomo na
Velikonoéno  jutro  zapeli
skupno s pevci Zvelicar na$
je vstal iz groba! To je sre-
¢a in veselje velikonocnega
jutra, ki se naj ne konda,
pac pa naj nas spremlja v
Zivljenju.

Vsem, ki berete te vrsti-
ce, zelim v imenu vseh so-
delujocih na  misijonskem
polju: Veselo Veliko noc!
Kristus je vstal, ALELUJA!

Marica LavriSa
1004 Dillewood Rd.
Cleveland, OH 44119

V AMERIKI
PO SLOVENSKO

(nadaljevanje s str. 22)

Ameriéani  za Slovenijo, ko
smo vplivali na Belo hiSo
itd. Sodelujem pri kulturnih
izmenjavah s Slovenijo...

Posneli ste na video pri-
c¢evanja o Slovencih v Cle-
velandu. V Portorozu, na
drugem festivalu slovenske-
ga filma, ste predstavili
predvsem enega, dokumen-
tarni film Mnogo glasov, eno
srce. Kaj ste hoteli z njim
povedati o ameriskih soro-
Jjakih?

To je dokumentarec, ki
prikazuje delcek slovenske
skupnosti v ZDA v okviru
Zupnije sv. Marije Vnebov-
zete. To je tipicna sloven-
ska Zupnija. V njej imamo
vsak dan slovensko maso,
svoje  prireditve,  obicaje,
procesije z butarami, pirhi,
boZi¢nice, vse tisto, kar lah-
ko najdete v Sloveniji, toda
z ameriSkim naglasom.
Skoraj stoletje Zupnija slu-
71 kot duhovno srediiée, sr-
ce nade skupnosti, hkrati pa
je Zzarisce dejavnosti vse col-
linwoodske  soseske.  Kraj,
kjer se ozivljajo naSa tradi-
cija, vera in narodna dedi-
$¢ina.

V dokumentarnem zapisu
Zupljani  pripovedujejo o
svojem zivljenju, stari filmi
in fotografije pa se vpletajo
v pripoved in obujajo zgo-
dovino Stirih generacij. To
je prvi dokumentarni film o
slovensko-ameriSki skupnosti,
ki je nastal v ZDA. Stroske
zanj so pokrili Zupljani sv.
Marije. Prejel pa je tudi
nominacijo za najboljSe do-

kumentarno delo na festivi
lu Ohio Independent Fill
Festival za leto 1997.
Kaj vam torej pomen““
slovenske Kkorenine, kﬂl'l"'
venicina, ki jo odliénoi-‘,'b'
vladate?
Vsaka rastlina ima SYOF
korenine, in ko koremit®
odrezejo, rastlina opesd: To
velia tudi za nas. Moram
ohranjati svoje korening &
to ostajamo povezani 53!"
tom, od koder smo pﬂm
NOVI GLAS
Trst/Gorica, 18. marca 1999

|
|

NOVI GROBOVI

" (nadaljevanje s str. 17
Mary Alice Primuth
Umrla je 73 let Sw'
Mary Alice Primuth, foj,h
Klemencic, Zena
mati Catherine Lomb&ss
Carolyn Standen In Eﬁ&"
5-krat stara mati,
Agnes Bradek ter Z€ PUU
Rudyja in Michaela. P@
je bil 31. marca s SV. &
v cerkvi sv. Paskala Bal*
skega in pokopom nd ¥
nih du§ pokopaliScu.
Jack Banko

Umrl je 89 let stari ¥

1986 umrli  Sylviji,
Jacka, Albina in Raym®
5-krat stari oce, 2-kfat__; :
stari ofe, brat Kathel
Houser ter ze pok. w
Kirchner, Lillian swﬁ""
Williama in Richarda,
tih 1961 do 1969 ¢lan
velandskega mestnegad.

B

je bil v oskrbi :
zavoda. il
Ernest A. Jaﬂd“! A

" %

Umrl je 82 let staftio

len, roj. Pykelny, 0% “g
drey Loschiavo in RICH
4-krat stari oce, Z-Wtiﬁ
stari ode, brat Albertd "y
pok. Mary Vizdos, goﬁﬁb
in Hermine Lexse. 05@
je bil 29. marca ¥ ﬂ!"
Zeletovega zavoda § SV
So v cerkvi sv. JuSU“a---“g»
denca in pokopom B2
nih dus pokopalicu.-
Catherine A. Kod"i‘l_‘.'.é-'f
Umrla je 88 l.et. ¥
Catherine A. Kodrich
va po Johnu Kodric_h“ x
Sem tajniku ADZ) 12
amu Schaabu, mat! .
Schaaba, 3-krat Stard iop
2-krat prastara math P
ka Johna Kodricha 12 j
White, sestra Ze pok. g
Haburay, Genevieve i
tler, Bernarda, Dwayﬂeﬁ?ag
Melvina Cence. PO8™ 0!
bil 29. marca s SV- L ﬁ'
cerkvi sv. Petra V i
villu.

Edward M. Zallaf

Umrl je Edward ,Mr;
lar, vdovec poO Mari@ ;}lf
Allen, ote Edwardd
Gayle Cieslak, 3K
ote, brat Rose Factol
Smiley ter ze pok:
wa in Albina. POBI®” ~%
29. marca § POROP?;
pokopali§éu Crown ==




